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COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 

COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DES AFFAIRES GÉNÉRALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

 

van 

 

WOENSDAG 25 APRIL 2018 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 25 AVRIL 2018 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.02 uur en voorgezeten door de 

heer Stéphane Crusnière. 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 02 sous la présidence de M. Stéphane 

Crusnière. 

 

01 Vraag van de heer Stéphane Crusnière aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "het wereldpact over 

migratie" (nr. 24255) 

 

01 Question de M. Stéphane Crusnière au 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 

de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "le 

pacte mondial sur la migration" (n° 24255) 

 

01.01  Stéphane Crusnière (PS): In 2016 heeft de 

Algemene Vergadering van de VN eenparig een 

tekst aangenomen om migratiestromen beter te 

beheren. 

 

Op basis daarvan moet de Hoge Commissaris voor 

de Vluchtelingen een wereld pact voor migratie 

voorstellen met als doel een actieprogramma aan 

de VN-leden over te leggen. Er zijn zes 

onderhandelingsronden gepland tot juli, waaraan de 

VS niet meer zullen deelnemen. 

 

Wanneer vinden deze onderhandelingen plaats? 

Wie zal deel uitmaken van de Belgische delegatie? 

Is er overleg gepleegd om het standpunt van België 

bij de onderhandelingen te bepalen? Zo ja, kan u 

dat standpunt toelichten? 

 

01.01  Stéphane Crusnière (PS): En 2016, 

l'Assemblée générale de l'ONU a adopté à 

l'unanimité un texte visant à mieux gérer les 

migrations. 

 

Sur cette base, le Haut Commissaire aux réfugiés 

doit proposer un pacte mondial sur les migrations 

pour fournir des programmes d'action aux membres 

de l'ONU, sachant que les USA se sont retirés des 

discussions. Six rounds de négociations sont 

prévus jusqu'en juillet prochain. 

 

Pouvez-vous nous donner le calendrier des 

discussions? Quelle sera la composition de la 

délégation belge? Une concertation a-t-elle eu lieu 

pour arrêter la position belge lors des discussions? 

Si oui, pouvez-vous nous l'exposer? 

 

01.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): 

Toen de Algemene Vergadering de verklaring in 

september 2016 aannam, kwamen de wereldleiders 

overeen de onderhandelingen te beginnen over een 

Mondiaal Pact voor Vluchtelingen en een Mondiaal 

Pact voor Veilige, Ordelijke en Reguliere Migratie 

(GCM). 

 

01.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Lors de l'adoption de la déclaration par 

l'ONU, en septembre 2016, les leaders mondiaux 

ont convenu d'entamer des négociations pour 

élaborer un Global Compact on Refugees et un 

Global Compact for Safe, Orderly and Regular 

Migration (GCM). 
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De werkzaamheden van het GCM is verdeeld in 

drie fasen. 

 

Fase 1, van april tot november 2017, bestond uit 

zes thematische raadplegingen, vijf regionale 

raadplegingen, verschillende nationale 

raadplegingen, twee internationale dialogen over 

migratie georganiseerd door de IOM en zeven 

regionale raadplegingen van het maatschappelijk 

middenveld. 

 

Fase 2, in december 2017, was een vergadering 

om de verschillende raadplegingen voor te stellen 

en te evalueren. Dat heeft geresulteerd in een 

verslag van de secretaris-generaal van de VN en 

een door de twee medefacilitatoren opgesteld 

ontwerpdocument. 

 

Les travaux du GCM se répartissent en trois 

phases.  

 

D'avril à novembre 2017 s'est tenue la phase 1, 

consistant en six consultations thématiques, cinq 

consultations régionales, diverses consultations 

nationales, deux dialogues internationaux sur la 

migration organisés par l'OIM et sept consultations 

régionales de la société civile. 

 

 

La phase 2 fut une réunion de présentation et 

d'évaluation des différentes consultations en 

décembre 2017. Elle a abouti à un rapport du 

secrétaire général de l'ONU et un document 

d'avant-projet établi par les deux co-facilitateurs.  

 

Die tekst wordt het uitgangspunt van de 

intergouvernementele onderhandelingen die de 

derde fase uitmaken en die tussen februari en juli 

2018 telkens vier dagen per maand bij de VN zullen 

worden gevoerd. 

 

Het einddocument zal in september aan de 

Algemene Vergadering van de VN worden 

voorgelegd en zou op de intergouvernementele 

conferentie in Marrakesh op 10 en 11 december 

2018 moeten worden aangenomen.  

 

De Belgische delegatie bestaat uit een diplomaat 

van onze vertegenwoordiging bij de VN, en die 

wordt een keer op twee vergezeld van de Belgische 

speciale gezant voor Asiel en Migratie.  

 

De coördinatie van het Belgische standpunt vindt 

plaats tijdens vergaderingen op het departement 

Buitenlandse Zaken. De coördinatie van het EU-

standpunt gebeurt in Brussel en New York binnen 

de delegatie van de Unie. 

 

We steunen het voornemen om te komen tot 

ordentelijke legale migratie, gestoeld op rechten en 

met inachtneming van de soevereiniteit van elke 

Staat. Daarbij dient rekening te worden gehouden 

met de duurzameontwikkelingsdoelstellingen. We 

staan achter het niet-dwingende karakter van de 

GCM, dat een strikt opvolgingsmechanisme moet 

garanderen. Een en ander houdt ook in dat illegale 

migratie wordt bestreden en dat de 

verantwoordelijkheid voor de terugkeer van illegale 

migranten bij het land van herkomst wordt gelegd.  

 

Ce texte est la base des négociations 

intergouvernementales qui se tiendront à l'ONU 

quatre jours par mois entre février et juillet 2018, 

prévues en phase 3. 

 

 

On soumettra le document final à l'Assemblée 

générale de l'ONU, en septembre. Il devrait être 

adopté à la conférence intergouvernementale à 

Marrakech les 10 et 11 décembre 2018. 

 

 

La délégation belge est composée d'un diplomate 

de notre représentation à l'ONU, accompagné une 

fois sur deux par l'envoyé spécial belge pour l'Asile 

et la Migration. 

 

La coordination de la position belge est assurée lors 

de réunions aux Affaires étrangères. La 

coordination de la position de l'Union européenne a 

lieu à Bruxelles et à New York au sein de la 

délégation de l'Union. 

 

Nous soutenons l'intention de susciter des 

migrations légales ordonnées, fondées sur les 

droits et dans le respect de la souveraineté de 

chaque État, de se référer aux objectifs de 

développement durable, de soutenir le caractère 

non contraignant du GCM afin de garantir un 

mécanisme de suivi rigoureux. Ceci implique de 

combattre la migration illégale, en faisant supporter 

la responsabilité du retour au pays d'origine. 

 

01.03  Stéphane Crusnière (PS): Dankzij uw 

antwoord hebben we een idee van het tijdpad en de 

doelstellingen van het project, waar ik achter sta. 

Het document is niet bindend, maar is niettemin 

interessant wegens de doelstellingen.  

01.03  Stéphane Crusnière (PS): Votre réponse 

nous permet d'appréhender calendrier et objectifs 

du projet, que je partage. Même non contraignant, il 

me semble intéressant en raison des objectifs à 

atteindre. 
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Ik zal de Kamervoorzitter en de voorzitter van de 

commissie schriftelijk contacteren om u hierover 

opnieuw te horen en een hoorzitting te organiseren 

met de Belgische speciale gezant. 

 

 

J'écrirai au président de la Chambre et à celui de la 

commission pour vous réentendre à ce propos et 

auditionner l'envoyé spécial belge. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Catherine Fonck aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "het 

eventueel tijdelijk openstellen van de LOI-

plaatsen bij strenge kou" (nr. 24315) 

- mevrouw Catherine Fonck aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "het eventueel tijdelijk 

openstellen van de LOI-plaatsen bij strenge kou" 

(nr. 24316) 

 

02 Questions jointes de 

- Mme Catherine Fonck au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur 

"l'occupation temporaire éventuelle des 

logements ILA en période de grand froid" 

(n° 24315) 

- Mme Catherine Fonck au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "l'occupation temporaire 

éventuelle des logements ILA en période de 

grand froid" (n° 24316) 

 

02.01  Catherine Fonck (cdH): België beschikt 

over circa 25.000 opvangplaatsen voor 

asielzoekers. Vanaf 2015 moesten heel wat 

gemeenten hun opvangcapaciteit verhogen door 

LOI's op te zetten in samenspraak met Fedasil.  

 

 

Sommige OCMW's hebben u onlangs gemeld dat 

de LOI-plaatsen, die op vraag van de federale 

overheid gecreëerd werden, nauwelijks of helemaal 

niet meer gebruikt worden. Het is onaanvaardbaar 

dat die plaatsen leegstaan, terwijl sommige burgers 

geen behoorlijk onderkomen hebben.  

 

Kunnen de OCMW's de LOI's openstellen voor 

daklozen, al was het maar tijdelijk of bij strenge 

kou? Zo niet, welke maatregelen zouden er kunnen 

worden genomen om dat wel mogelijk te maken? 

Zouden de federale subsidies voor de LOI's nog 

altijd worden toegekend als de woningen zouden 

worden opengesteld voor personen die geen 

vluchtelingenstatus hebben? Zo ja, op welke 

voorwaarden? 

 

02.01  Catherine Fonck (cdH): La Belgique 

dispose d'environ 25 000 places d'accueil pour les 

demandeurs d'asile. Depuis 2015, de nombreuses 

communes ont dû augmenter leur capacité 

d'accueil de demandeurs d'asile, mettant en place, 

en accord avec Fedasil, des ILA.  

 

Certains CPAS vous ont récemment signalé que les 

places ILA, créées à la demande du fédéral, sont 

peu ou plus du tout occupées. Quand on sait que 

des citoyens ne bénéficient pas d'un logement 

décent, il est inacceptable que des places restent 

ainsi inoccupées. 

 

Des possibilités existent-elles, pour les CPAS, 

d'accueillir dans les places ILA des personnes sans 

logement, fût-ce à titre temporaire ou lors de grands 

froids? Si ce n'est pas possible, quelles démarchent 

permettraient-elles que cela le devienne? Les 

subventions octroyées par le fédéral pour les ILA 

pourraient-elles être maintenues dans le cas où les 

logements seraient mis à la disposition de 

personnes qui ne disposent pas du statut de 

réfugié? À quelles conditions? 

 

02.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): De 

LOI’s worden door de OCMW’s georganiseerd in 

het kader van een overeenkomst met Fedasil, 

conform de wet van 12 januari 2017. De 

opvangplaatsen zijn uitsluitend bestemd voor de 

doelgroep waarop deze wet van toepassing is. 

Fedasil moet op elk moment kunnen gebruikmaken 

van de beschikbare plaatsen. 

 

Om ervoor te zorgen dat de OCMW’s de onbenutte 

plaatsen kunnen gebruiken voor andere dan de in 

02.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Les ILA sont organisées par les CPAS 

dans le cadre d'une convention avec Fedasil, 

conformément à la loi du 12 janvier 2017. Ces 

logements sont exclusivement prévus pour le public 

visé par cette loi. Les places disponibles doivent à 

tout moment pouvoir être utilisées par Fedasil.  

 

 

Pour permettre aux CPAS d'utiliser les places 

inoccupées pour d'autres personnes que celles 



 25/04/2018 CRABV 54 COM 877 

 

KAMER-5E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2017 2018 CHAMBRE-5E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

4 

de overeenkomst bedoelde personen, kan er 

afgesproken worden om de overeenkomst op te 

schorten. Tijdens deze opschorting zal Fedasil dan 

geen toelage betalen. De toelagen zijn enkel 

bedoeld voor de in de wet bepaalde doelgroep. 

 

visées par la convention, l'alternative consiste à 

convenir d'une suspension de la convention. Il n'y a 

alors plus aucune subvention versée par Fedasil 

durant cette période. Les subventions ne sont 

prévues que pour les publics visés par la loi 

 

02.03  Catherine Fonck (cdH): Ik zou het 

verstandig hebben gevonden als u met uw collega 

van Maatschappelijke Integratie was 

overeengekomen om de plaatsen in functie van de 

situatie optimaal te benutten. De regering lijkt niet 

transversaal te willen samenwerken om aan de 

noden te beantwoorden. 

 

02.03  Catherine Fonck (cdH): J'aurais trouvé de 

bon sens que vous vous accordiez avec votre 

collègue chargé de l'Intégration sociale pour utiliser 

les places de la meilleure façon possible en fonction 

des situations. Au sein du gouvernement, vous ne 

semblez pas vouloir travailler de manière 

transversale pour répondre aux besoins. 

 

Het is jammer dat er zo fysieke plaatsen verloren 

gaan. Waarom werkt u niet samen met minister 

Ducarme om van die plaatsen gebruik te maken? 

 

Il est regrettable que l'on perde ainsi les places 

physiques. Pourquoi ne pas collaborer avec le 

ministre Ducarme pour utiliser ces places? 

 

02.04 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): 

Alle asielzoekers hebben een opvangplaats. U hebt 

het over illegale migranten. De wet die al dertig jaar 

van kracht is, verbiedt dat ze worden opgevangen. 

U kunt een wetsvoorstel indienen om die wet te 

wijzigen. 

 

02.04  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Tous les demandeurs d'asile ont une 

place d'accueil, vous parlez de migrants illégaux. La 

loi en vigueur depuis plus de trente ans interdit de 

les héberger. Vous pouvez introduire une 

proposition de loi pour la modifier.  

 

02.05  Catherine Fonck (cdH): Ik heb het over 

maatschappelijke integratie, en dat is een 

bevoegdheid van minister Ducarme. Het gaat over 

mensen, meer bepaald Belgen, die vluchteling noch 

migrant zijn en geen woning hebben. Zij zouden die 

vrije plaatsen kunnen innemen. 

 

02.05  Catherine Fonck (cdH): Je vous parle 

d'intégration sociale, compétence de M. Ducarme. 

Je parle de personnes, notamment belges, qui ne 

sont ni réfugiées ni migrantes et se retrouvent sans 

logement. Ils pourraient occuper ces places 

vacantes.  

 

De opschorting van de subsidies brengt de 

gemeenten in nauwe schoentjes. Dankzij een 

akkoord met de minster van Maatschappelijke 

Integratie zouden die plaatsen efficiënt kunnen 

worden gebruikt. De daklozen mogen zelfs geen 

vrije woning gebruiken wanneer het erg koud is. Dat 

houdt geen steek.  

 

La suspension des subventions met les communes 

en difficulté. Un accord avec le ministre de 

l'Intégration sociale permettrait d'utiliser ces places 

avec efficience. Ces personnes sans abri ne 

peuvent même pas occuper un logement libre en 

période de grand froid! C'est contraire au bon sens. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

Voorzitter: de heer Brecht Vermeulen. 

 

Président: M. Brecht Vermeulen. 

 

03 Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de 

opvolgingscommissie voor het terugkeerbeleid" 

(nr. 24374) 

 

03 Question de Mme Nahima Lanjri au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "la commission 

de suivi de la politique de retour" (n° 24374) 

 

03.01  Nahima Lanjri (CD&V): Via de media heb ik 

vernomen dat er naar aanleiding van de problemen 

met het terugsturen van mensen naar Sudan een 

opvolgingscommissie komt voor het 

terugkeerbeleid. In de commissie zullen mensen 

zetelen die betrokken zijn bij het uitwijzingsbeleid: 

03.01  Nahima Lanjri (CD&V): J'ai appris par 

l'entremise des médias qu'une commission de suivi 

en matière de politique de retour sera mise en place 

à la suite des problèmes survenus lors du 

rapatriement de réfugiés vers le Soudan. Ladite 

commission réunira des représentants des 
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Vreemdelingenzaken (DVZ), het Commissariaat-

generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen 

(CGVS), de commissaris-generaal en de Algemene 

Inspectie van de federale politie en afgevaardigden 

van de luchtvaartmaatschappijen en 

pilotenverenigingen. Professor Bossuyt wordt de 

voorzitter. Het opzet zou echter ruimer moeten zijn 

dan het uitwijzingsbeleid, door bijvoorbeeld ook de 

vrijwillige terugkeer onder de loep te nemen. De 

staatssecretaris gaf zelf al aan dat hij maximale 

transparantie inzake het terugkeerbeleid wil geven. 

 

 

 

Zal de commissie worden uitgebreid met mensen 

die geen betrokken partij zijn, bijvoorbeeld uit de 

academische wereld? Zal er een beroep worden 

gedaan op externe experts? Zal ook het 

besluitvormingsproces onderzocht worden? Denk 

maar aan de toetsing van artikel 3 EVRM of de 

identificatiemissies. Wordt ook de opvolging na de 

verwijdering onderzocht? Wat is de wettelijke basis 

voor de commissie en over welke 

onderzoeksmogelijkheden en financiële 

mogelijkheden beschikt ze? Hoe verloopt de 

terugkoppeling naar het Parlement?  

 

instances concernées par la politique d'expulsion: 

l'Office des Étrangers (OE), le Commissariat 

général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA), la 

commissaire générale et l'Inspection générale de la 

police fédérale, ainsi que des délégués des 

compagnies aériennes et des associations de 

pilotes. Elle sera présidée par le Pr Bossuyt. Le 

champ d'analyse de la commission ne devrait 

cependant pas se limiter à la politique de retour et 

s'étendre, par exemple, à la politique de retour 

volontaire. Le secrétaire d'État a déjà fait part 

personnellement de son souhait d'une transparence 

maximale en ce qui concerne la politique de retour. 

 

La composition de la commission sera-t-elle élargie 

à des personnes qui ne sont pas directement 

concernées par la question, issues, par exemple, 

du monde universitaire? La commission fera-t-elle 

appel à des experts externes? Le processus 

décisionnel sera-t-il également analysé? Je songe, 

à cet égard, au respect de l'article 3 de la CEDH ou 

aux missions d'identification. La commission se 

penchera-t-elle, par ailleurs, sur le suivi des réfugiés 

après leur expulsion? Quel est le cadre légal de 

fonctionnement de la commission, quelles sont ses 

possibilités d'investigation et quel est le montant du 

budget mis à sa disposition? Comment le 

Parlement sera-t-il informé du résultat de ses 

travaux?  

 

03.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Volgens de oprichtingsverklaring zal 

de commissie de praktische uitvoering van het 

terugkeerbeleid en de samenwerking tussen de 

verschillende actoren evalueren. Ze zal hierover op 

geregelde tijdstippen verslag uitbrengen en er komt 

ook een tussentijds verslag met aanbevelingen, 

gericht aan de minister van Binnenlandse Zaken en 

mezelf. 

 

De samenstelling en bevoegdheid van de 

commissie zijn dezelfde als die van de vorige 

commissies-Vermeersch. De commissie kan vrij 

andere leden of experts uitnodigen. De voorzitter 

neemt de externe communicatie op zich. De 

vergoeding van de leden zal nog via een KB worden 

uitgewerkt. Ondersteuning wordt geleverd door 

personeelsleden van de FOD Binnenlandse Zaken. 

De commissie kwam al twee keer bijeen. 

 

03.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Selon la déclaration de constitution, la 

commission évaluera la mise en œuvre pratique de 

la politique de retour et la coopération entre les 

différents acteurs. Elle fera rapport à cet effet à 

intervalles réguliers et présentera en outre un 

rapport intermédiaire comportant des 

recommandations, lequel sera adressé au ministre 

de l'Intérieur et à moi-même. 

 

La composition et la compétence de la commission 

sont identiques à celles des commissions 

Vermeersch qui les ont précédées. La commission 

peut inviter librement d'autres membres ou experts. 

Le président prend en charge la communication 

externe. La rémunération des membres doit encore 

être établie par arrêté royal. Un soutien est apporté 

par le personnel du SPF Intérieur. La commission 

s'est déjà réunie à deux reprises. 

 

03.03  Nahima Lanjri (CD&V): Als de commissie 

vaststelt dat iets fundamenteel verkeerd loopt, moet 

ze toch geen jaar wachten om dat te melden? 

 

03.03  Nahima Lanjri (CD&V): Si la commission 

constate des problèmes fondamentaux, doit-elle 

attendre un an pour le signaler? 

 

03.04 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Ik begrijp niet goed wat 

mevrouw Lanjri bedoelt. Als er iets verkeerd loopt, 

krijg ik dat wel te horen van de diensten. Ik heb daar 

03.04  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je ne comprends pas très bien ce que 

veut dire Mme Lanjri. Si quelque chose ne va pas, 

je l'apprends par les services. Je n'ai pas besoin 
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geen commissie voor nodig.  

 

pour cela d'une commission. 

 

03.05  Nahima Lanjri (CD&V): Mag de commissie 

alle aspecten van het terugkeerbeleid 

onderzoeken? 

 

03.05  Nahima Lanjri (CD&V): La commission 

peut-elle examiner chaque aspect de la politique de 

retour? 

 

03.06 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Mijn kabinet maakt geen deel uit van 

de commissie. Die kan zelf haar werkzaamheden 

bepalen. 

 

03.06  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Mon cabinet ne fait pas partie de la 

commission. Celle-ci peut définir elle-même ses 

travaux. 

 

03.07  Nahima Lanjri (CD&V): Kunnen we de 

voorzitter, professor Bossuyt, hier uitnodigen om de 

werking van zijn commissie toe te lichten? 

 

 

De voorzitter: Dat is een vraag die uw fractie moet 

stellen tijdens de bespreking van de regeling der 

werkzaamheden. 

 

03.07  Nahima Lanjri (CD&V): Pourrions-nous 

inviter le président de la commission, le 

professeur Bossuyt à venir nous commenter le 

fonctionnement de la commission de suivi? 

 

Le président: Cette question doit être posée par 

votre groupe politique lors de la discussion sur 

l'ordre des travaux.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- de heer Wouter De Vriendt aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "resettlement uit 

Niger" (nr. 24589) 

- mevrouw Monica De Coninck aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de hervestiging van 

Afrikaanse migranten uit Niger" (nr. 24618) 

 

04 Questions jointes de 

- M. Wouter De Vriendt au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la réinstallation de 

Nigériens" (n° 24589) 

- Mme Monica De Coninck au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la réinstallation de migrants 

africains du Niger" (n° 24618) 

 

04.01  Monica De Coninck (sp.a): Eind 2017 

toonde een CNN-reportage hoe migranten in Libië 

als slaven worden verkocht. De EU en de 

Afrikaanse Unie beloofden een joint task force op te 

richten om de duizenden Afrikaanse migranten uit 

de Libische detentiecentra te bevrijden en de 

herlokaliseren. Op 13 maart waren er volgens 

Federica Mogherini al 16.000 migranten bevrijd. De 

meesten werden naar huis gestuurd, maar er zijn 

ook vluchtelingen. Zij worden in afwachting van hun 

hervestiging geëvacueerd, onder meer naar Niger. 

Van de 1.020 vluchtelingen in Niger werden er nog 

maar 55 ergens gevestigd, vooral in Frankrijk. Voor 

Niger is dat te weinig. Het land wil geen 

vluchtelingen meer opvangen zolang ze niet verder 

naar de EU worden overgebracht. 

 

 

Wat is het Belgische standpunt over de hervestiging 

van de vluchtelingen uit de Libische detentiecentra? 

Waarom heeft België tot nog toe geen vluchtelingen 

opgenomen?  

04.01  Monica De Coninck (sp.a): Fin 2017, un 

reportage de CNN a montré les conditions dans 

lesquelles les migrants sont vendus comme 

esclaves en Libye. L'UE et l'Union africaine avaient 

promis de créer une task force commune chargée 

de libérer et de re-localiser les milliers de migrants 

africains enfermés dans les centres de détention 

libyens. Le 13 mars, selon Federica Mogherini, 

16 000 migrants avaient déjà recouvré la liberté. La 

plupart d'entre eux ont été rapatriés dans leur pays, 

mais il reste aussi des réfugiés. En attendant leur 

réinstallation, ils sont évacués notamment vers le 

Niger. À peine 55 des 1 020 réfugiés transférés 

vers le Niger ont été réinstallés, principalement en 

France. Ce n'est pas assez pour le Niger. Le pays 

refuse d'accueillir de nouveaux réfugiés, aussi 

longtemps qu'ils ne seront pas transférés vers l'UE. 

 

Quelle est l'attitude de la Belgique sur la 

réinstallation des réfugiés libérés des centres de 

détention libyens? Pourquoi notre pays n'a-t-il 

jusqu'à présent, accueilli aucun réfugié? 
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04.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): In het kader van het Joint 

Resettlement Programma van 31 oktober 2017 tot 

31 oktober 2019 heeft België 

87 hervestigingsplaatsen toegewezen aan het 

regionaal beschermingsprogramma in Noord-Afrika. 

Voor 2018 is er in 50 plaatsen voorzien. Er zijn nog 

geen mensen hervestigd dit jaar, wij bestuderen de 

operationele aspecten. Binnenkort vertrekt er een 

missie.  

 

De hervestigde mensen krijgen een 

vluchtelingenstatuut; hervestiging enkel op basis 

van humanitaire gronden of mishandeling in Libië is 

dus niet mogelijk. Wij onderzoeken of er een 

selectiemissie door het CGVS naar Niger kan 

worden georganiseerd, zodat daar een gedetailleerd 

onderzoek kan worden gedaan naar de identiteit en 

de vluchtelingenclaim. 

 

04.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Dans le cadre du Programme 

européen commun de réinstallation qui se déroule 

du 31 octobre 2017 au 31 octobre 2019, la Belgique 

a alloué 87 places de réinstallation au programme 

de protection régional en Afrique du Nord. Pour 

2018, 50 places sont prévues. Cette année, aucun 

Nigérien n'a encore été réinstallé. Nous examinons 

actuellement les aspects opérationnels. Une 

mission se mettra en route prochainement. 

 

Les personnes réinstallées obtiennent le statut de 

réfugié; une réinstallation pour motifs humanitaires 

ou maltraitances subies en Libye n'est donc pas 

possible. Nous examinons la capacité du CGRA à 

organiser une mission de sélection vers le Niger, de 

manière à pouvoir mener une enquête détaillée sur 

l'identité des personnes concernées et la réalité de 

leur condition de réfugiés. 

 

Gezien de steeds grotere migratiedruk vanuit de 

centraal mediterrane route vroeg de UNHCR in 

september 2017 aan alle hervestigingslanden, niet 

alleen de Europese, om 40.000 extra plaatsen aan 

te bieden. Ook de Europese Commissie vroeg om 

50.000 extra plaatsen aan te bieden. Er werd 

daarbij geen concreet quotum voor Niger 

vastgelegd. Momenteel hebben 19 lidstaten 

40.000 plaatsen ter beschikking gesteld, waarvan 

7.000 voor landen op die centraal mediterrane 

route. Ons land gaat met 2.000 plaatsen een 

belangrijk engagement aan. 

 

Eu égard à la pression migratoire croissante en 

provenance de la route de la Méditerranée centrale, 

en septembre 2017, le HCRNU a demandé à tous 

les pays de réinstallation, hors UE compris, de 

proposer 40 000 places d'accueil supplémentaires. 

La Commission européenne a formulé une 

demande analogue pour 50 000 places 

additionnelles. Aucun quota précis n'a été fixé pour 

le Niger. Pour l'heure, 19 États membres ont 

proposé 40 000 places, dont 7 000 l'ont été par des 

pays situés sur la route de la Méditerranée centrale. 

En proposant d'accueillir 2 000 réfugiés, notre pays 

a souscrit un engagement majeur. 

 

04.03  Monica De Coninck (sp.a): Kan de minister 

meer duidelijkheid geven over die 

identificatiemissie? 

 

04.03  Monica De Coninck (sp.a): Le ministre 

pourrait-il fournir des précisions sur la mission 

d'identification? 

 

04.04 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Zo'n missie bestaat uit mensen van 

het CGVS die in volle onafhankelijkheid de door de 

UNHCR voorgedragen dossiers kunnen 

bestuderen. Meestal gaan er ook mensen van 

Fedasil mee om duiding te geven over de normen 

en waarden die in België heersen, zoals het 

gemengde schoolzwemmen. Dat leidt er soms toe 

dat mensen afhaken. Wie resettlement in België 

weigert, komt vervolgens op een lijst te staan. Men 

mag niet zomaar zelf een land kiezen. Ergens in de 

komende weken zal er een CGVS-missie naar 

Niger vertrekken. 

 

04.04  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Une mission d'identification est 

composée de représentants du CGRA qui peuvent 

étudier en toute indépendance les dossiers qui leur 

sont soumis par le HCRNU. Des membres de 

Fedasil les accompagnent généralement pour 

fournir des explications sur les normes et valeurs 

appliquées en Belgique, telles que, par exemple, la 

mixité des cours de natation. Il arrive parfois 

qu'après l'énoncé de ces principes, certains 

candidats renoncent. Toute personne qui refuse la 

réinstallation en Belgique est ensuite inscrite sur 

une liste. Le pays de réinstallation n'est pas choisi à 

la carte. Une mission du CGRA devrait se rendre au 

Niger dans les prochaines semaines.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Mevrouw Smeyers zet haar vraag 

L'incident est clos. 

 

Le président: Mme Smeyers transforme sa 
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nr. 24341 om in een schriftelijke vraag. Ook vraag 

nr. 24635 van de heer De Vriendt wordt omgezet in 

een schriftelijke vraag. 

 

question n° 24341 en question écrite. La question 

n° 24635 de M. De Vriendt est également 

transformée en question écrite. 

 

05 Vraag van mevrouw Julie Fernandez 

Fernandez aan de staatssecretaris voor Asiel en 

Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

houding ten aanzien van Afghaanse asielzoekers 

in het licht van de veiligheidssituatie in Kaboel" 

(nr. 24725) 

 

05 Question de Mme Julie Fernandez Fernandez 

au secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Simplification administrative, adjoint 

au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur 

"l'attitude à l'égard des demandeurs d'asile 

afghans au regard de la situation sécuritaire à 

Kaboul" (n° 24725) 

 

05.01  Julie Fernandez Fernandez (PS): Op 

9 maart jongstleden vaardigde de Cour nationale du 

droit d'asile – de Franse tegenhanger van onze 

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen – een arrest 

uit waarin op grond van recente externe bronnen 

(balans van drie aanslagen, rapporten van EASO 

en UNAMA) wordt vastgesteld dat het willekeurige 

geweld in Kaboel van dien aard is dat asielzoekers 

die naar de stad zouden worden teruggestuurd, een 

reëel risico zouden lopen op ernstige schade in de 

zin van de Europese bepalingen betreffende de 

subsidiaire bescherming van burgers. 

 

Hoe evalueren uw diensten het geweld in Kaboel? 

Welke conclusies worden er getrokken met 

betrekking tot de repatriëring van Afghanen naar 

Kaboel? Zal men die asielzoekers systematisch 

subsidiaire bescherming toekennen? Zijn er 

repatriëringen naar Kaboel gepland? Zo ja, 

hoeveel? Zullen de dossiers herzien worden naar 

aanleiding van de Franse beslissing? 

 

05.01  Julie Fernandez Fernandez (PS): Le 

9 mars, la Cour nationale du droit d'asile –

 équivalent français de notre Conseil du 

Contentieux des Étrangers – a rendu un arrêt 

établissant, sur la base de sources externes 

récentes (bilan de trois attentats, rapports de 

l'EASO et de l'UNAMA), que Kaboul est en proie à 

une violence aveugle telle qu'y renvoyer des 

demandeurs d'asile les exposerait au risque réel de 

subir une atteinte grave au sens des dispositions 

européennes relatives à la protection subsidiaire 

des civils. 

 

Comment vos services évaluent-ils la violence à 

Kaboul? Quelles sont les conclusions quant au 

renvoi d'Afghans à Kaboul? Envisage-t-on 

systématiquement de leur accorder la protection 

subsidiaire? De tels éloignements sont-ils prévus? 

Si oui, combien? Vu la décision française, est-il 

envisageable de réévaluer les dossiers? 

 

05.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): In 

België worden verzoeken om internationale 

bescherming behandeld door onafhankelijke 

instanties, met name het CGVS en, voor beroepen, 

de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RVV). 

Personen uit Kaboel genieten niet automatisch de 

subsidiaire beschermingsstatus voor burgers die 

worden bedreigd door willekeurig geweld in het 

geval van een gewapende conflict. De toekenning 

van deze status hangt af van de regio van 

herkomst, de persoonlijke situatie en de 

mogelijkheid om te vluchten. Bij de beoordeling van 

de aanvraag worden zo veel mogelijk bronnen en 

indicatoren in acht genomen. 

 

Het feit dat een buitenlandse instantie tot een 

andere conclusie komt, is geen reden om ons 

beleid te herzien. Ik vertrouw erop dat de bevoegde 

Belgische instanties de situatie in Afghanistan 

opvolgen en onafhankelijk beoordelen en zo nodig 

aanbevelingen doen om het beleid aan te passen. 

Dat hebben ze nog niet gedaan. Terugkeer naar 

Afghanistan blijft mogelijk. Op 5 april werden vier 

05.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): En Belgique, les demandes de protection 

internationale sont examinées par des instances 

indépendantes, le CGRA et, pour les recours, le 

Conseil du Contentieux des Étrangers (CCE). Les 

personnes originaires de Kaboul ne bénéficient pas 

automatiquement de la protection subsidiaire 

accordée aux civils menacés par la violence 

aveugle lors d'un conflit armé. L'octroi de ce statut 

dépend de la région d'origine, de la situation 

individuelle et de la possibilité de fuir. L'examen de 

la demande se fonde sur un maximum de sources 

et d'indicateurs.  

 

 

Le fait qu'une instance étrangère arrive à une autre 

conclusion n'est pas une raison de revoir notre 

politique. Je fais confiance aux instances belges 

compétentes pour assurer le suivi de la situation 

afghane et l'apprécier de manière indépendante 

pour adapter notre politique si nécessaire. Ce n'est 

pas le cas actuellement. Le retour en Afghanistan 

reste possible. Le 5 avril, quatre Afghans étaient 
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Afghanen aangehouden en naar het gesloten 

centrum in Gent gebracht om het land te worden 

uitgezet. Zestien andere personen die naar eigen 

zeggen van Afghaanse herkomst zijn, worden 

vastgehouden zolang hun identificatieprocedure 

loopt. 

 

In 2017 werden er 30 Afghaanse onderdanen 

gerepatrieerd, waren er 77 bilaterale overnames en 

85 Dublin-overnames. In 2018 werden 3 Afghaanse 

onderdanen gerepatrieerd en waren er 11 bilaterale 

overnames en 10 Dublin-overnames. 

 

détenus dans le centre fermé de Gand en vue de 

leur éloignement. Seize autres personnes s'étant 

déclarées afghanes sont maintenues durant leur 

procédure d'identification.  

 

 

 

En 2017, il y a eu 30 retours de ressortissants 

afghans dans le pays d'origine, 77 reprises 

bilatérales et 85 reprises Dublin. En 2018, il y a eu 

3 retours dans le pays d'origine, 11 reprises 

bilatérales et 10 reprises Dublin. 

 

05.03  Julie Fernandez Fernandez (PS): Ik neem 

nota van het feit dat er aan het beheer van de 

dossiers niets veranderd is, niettegenstaande de 

informatie die ik in mijn vraag gegeven heb. 

 

05.03  Julie Fernandez Fernandez (PS): Je 

prends acte du fait que, malgré les informations 

figurant dans ma question, la gestion de ces 

dossiers n'a aucunement été modifiée.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de kindhuwelijken bij 

asielzoekers" (nr. 24767) 

 

06 Question de Mme Nahima Lanjri au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "les mariages 

précoces parmi les demandeurs d'asile" 

(n° 24767) 

 

06.01  Nahima Lanjri (CD&V): Kindhuweliljken zijn 

in België niet toegelaten. Soms moeten we in het 

buitenland gesloten huwelijken met een 

minderjarige toch erkennen, zolang ze niet in strijd 

zijn met de internationale orde. Zeker sinds de 

vluchtelingencrisis van 2015 en 2016 worden we 

hiermee geconfronteerd. 

 

 

Midden 2016 werd een 25-tal koppels met een 

minderjarige partner opgevangen door het netwerk 

van Fedasil. Getrouwde koppels waarvan een van 

de partners minderjarig is, worden bij aankomst 

apart opgevangen, tenzij de minderjarige ouder is 

dan 16 jaar en de echtgenoten reeds samen een 

kind hebben. Onder de 16 jaar wordt het dossier 

automatisch doorgestuurd naar het parket. 

 

Over hoeveel koppels gaat het nu? Worden nog 

steeds dezelfde regels gehanteerd? Hoe worden de 

adviezen van het parket opgevolgd? 

 

06.01  Nahima Lanjri (CD&V): En Belgique, les 

mariages précoces ne sont pas autorisés. Parfois, 

nous devons tout de même reconnaître des 

mariages contractés à l'étranger, pour autant qu'ils 

ne soient pas contraires à l’ordre international. Nous 

sommes particulièrement confrontés à ce type de 

situation depuis la crise des réfugiés de 2015 et 

2016. 

 

À la mi-2016, environ 25 couples dont un des 

partenaires est mineur ont été pris en charge par 

Fedasil. Les conjoints sont accueillis séparément à 

leur arrivée, à moins que la personne mineure ait 

plus de 16 ans et que le couple ait déjà un enfant. 

Lorsque l'un des conjoints a moins de 16 ans, le 

dossier est automatiquement transféré au parquet. 

 

 

De combien de couples est-il question à l'heure 

actuelle? Les mêmes règles sont-elles toujours 

d'application? Quelle suite réserve-t-on aux avis du 

parquet? 

 

06.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): In 2017 hebben acht koppels met een 

minderjarige zich aangemeld voor opvang, allen van 

Syrische afkomst. Vier van de acht weigerden de 

opvang en vertrokken naar een privéadres. Voor de 

niet-begeleide minderjarige vreemdelingen die geen 

opvang wensten, werd de onmiddellijke aanstelling 

van een voogd gevraagd. 

06.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): En 2017, huit couples dont l'un des 

conjoints était mineur et qui étaient tous originaires 

de Syrie ont demandé un hébergement. Quatre 

d'entre eux ont refusé d'être hébergés et se sont 

rendus à une adresse privée. En ce qui concerne 

les mineurs étrangers non accompagnés qui ne 

souhaitaient pas être hébergés, la désignation 
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De DVZ schrijft geen enkel koppel met een 

minderjarige partner in. Eventuele kinderen spelen 

hierbij geen rol. Als de minderjarige hier is zonder 

ouders, gaat het om een niet-begeleide 

minderjarige vreemdeling. Het parket wordt 

ingeschakeld indien de minderjarige jonger is dan 

16 jaar of wanneer er tekenen van misbruik zijn, 

bijvoorbeeld bij een heel groot leeftijdsverschil. Dit 

is een morele kwestie waar we heel lang over 

hebben gepraat. Fedasil zal personen die door DVZ 

niet als koppel worden ingeschreven, altijd op 

verschillende plaatsen opvangen. Uitzonderingen 

zijn meisjes ouder dan 16 jaar met een kind of 

zwanger, behalve bij signalen van misbruik. 

 

 

In Nederland werd hier een uitgebreid debat over 

gevoerd. Kindhuwelijken worden er nooit 

getolereerd, ook niet in de asielcentra. Maar wat 

doe je met een meisje van 17 jaar dat getrouwd is 

met iemand van 18 jaar? Wij trekken de lijn op de 

leeftijd van 16 jaar. 

 

immédiate d'un tuteur a été demandée. 

 

L'Office des Étrangers n'inscrit aucun couple dont 

l'un des partenaires est mineur, et la présence ou 

non d'enfants n'y change rien. Si le mineur n'est 

accompagné d'aucun des deux parents, il s'agit 

d'un mineur étranger non accompagné. Il est fait 

appel au parquet si le mineur est âgé de moins de 

16 ans ou lorsqu'il y a des signes d'abus, par 

exemple lorsqu'il y a une très grande différence 

d'âge. Il s'agit d'un problème éthique dont nous 

avons discuté très longuement. Fedasil placera 

toujours dans des centres d'accueil distincts les 

personnes qui n'ont pas été inscrites en tant que 

couples. Les filles de plus de 16 ans avec un enfant 

ou enceintes font exception à cette règle, sauf en 

cas d'indications que des abus ont été commis. 

 

Un large débat a été mené à ce sujet aux Pays-Bas. 

Les mariages d'enfants n'y sont jamais tolérés, pas 

même dans les centres d'asile. Mais que faut-il faire 

d'une fille de 17 ans mariée à une personne qui en 

a 18? Nous plaçons la limite à l'âge de 16 ans.  

 

06.03  Nahima Lanjri (CD&V): Worden die vier 

koppels in de centra gescheiden opgevangen? 

 

06.03  Nahima Lanjri (CD&V): Ces quatre couples 

ont-ils été accueillis séparément dans les centres? 

 

06.04 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Ik laat dat navragen. Na de 

aanmelding bij het parket krijgen wij geen informatie 

meer. Het CGVS hoeft echter niet te wachten op 

een besluit tot vervolging voor de rechtbank en kan 

overgaan tot uitsluiting op basis van ernstige 

indicaties van een misdrijf, ook al werden de 

betrokkenen nog niet veroordeeld voor dit misdrijf. 

 

 

Het CGVS behandelt elke asielaanvraag 

individueel. De huwelijkssituatie is normaal gezien 

niet relevant bij de beoordeling van de vrees tot 

vervolging of risico op schade bij de terugkeer naar 

het land van herkomst. Ernstige indicaties van een 

misdrijf begaan voor aankomst in België, kunnen 

aanleiding geven tot uitsluiting van de 

vluchtelingenstatus en de subsidiaire 

beschermingsstatus. Dat betekent dat er voor een 

koppel twee verschillende beslissingen mogelijk 

zijn. 

 

06.04  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je dois m'en informer. Après la 

notification au parquet, nous ne recevons plus 

aucune information. Le CGRA n'a cependant pas 

besoin d'attendre que des poursuites soient 

engagées devant le tribunal; il peut procéder à 

l'exclusion sur la base d'indices sérieux d'infraction, 

même si les intéressés n'ont pas encore été 

condamnés pour cette dernière. 

 

Le CGRA traite chaque demande d'asile 

individuellement. Normalement, la situation 

matrimoniale ne constitue pas un facteur pertinent 

dans le traitement de la question des risques de 

poursuites ou de dommages en cas de retour dans 

le pays d'origine. Des indices sérieux qu'une 

infraction a été commise avant l'arrivée en Belgique 

peuvent donner lieu à l'exclusion des statuts de 

réfugié et de protection subsidiaire. En d'autres 

termes, deux décisions différentes sont possibles 

pour chaque couple. 

 

06.05  Nahima Lanjri (CD&V): Ik maak ook een 

onderscheid tussen een Syrisch meisje van 16 of 

17 jaar dat getrouwd is met een man van 19 jaar en 

een meisje van 16 jaar dat trouwt met een man van 

40 jaar. 

 

Hoe is het aantal koppels met een minderjarige 

geëvolueerd? Wat gebeurt er met de koppels die de 

06.05  Nahima Lanjri (CD&V): Je fais également 

une distinction entre une jeune fille syrienne de 16 

ou 17 ans mariée à un jeune homme de 19 ans, et 

une autre de 16 ans dont le mari a 40 ans. 

 

 

Quelle a été l'évolution du nombre de couples dont 

un membre est mineur d'âge? Qu'advient-il des 
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opvang weigerden? Het is niet omdat ze niet 

worden opgevangen, dat het kindhuwelijk er niet is. 

Het zou goed zijn als de informatie van het parket 

wordt doorgegeven. We kunnen niet toelaten dat 

een kind van 16 jaar nog maanden bij een man van 

40 jaar blijft. 

 

couples qui ont refusé une place en centre 

d'accueil? Même dans pareil cas, le fait est qu'il 

s'agit d'un couple dont l'épouse est mineure. Il 

serait bien que l'information du parquet soit 

transmise. Nous ne pouvons pas tolérer qu'une 

enfant de 16 ans reste encore pendant des mois 

encore auprès d'un homme de 40 ans. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Samengevoegde vragen van 

- de heer Benoit Hellings aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

beslissing om het aantal opvangplaatsen voor 

asielzoekers van 23.815 naar 16.629 terug te 

brengen" (nr. 24772) 

- de heer Wouter De Vriendt aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "het nieuwe 

afbouwplan" (nr. 24781) 

- mevrouw Nahima Lanjri aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

beslissing van de ministerraad omtrent de 

opvang van asielzoekers" (nr. 24878) 

- de heer Paul-Olivier Delannois aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de sluiting van het 

opvangcentrum voor vluchtelingen in Doornik" 

(nr. 25156) 

 

07 Questions jointes de 

- M. Benoit Hellings au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la décision de réduire 

l'accueil pour demandeurs d'asile de 23 815 à 

16 629 places" (n° 24772) 

- M. Wouter De Vriendt au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "le nouveau plan de 

démantèlement" (n° 24781) 

- Mme Nahima Lanjri au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la décision du Conseil des 

ministres concernant l'accueil des demandeurs 

d'asile" (n° 24878) 

- M. Paul-Olivier Delannois au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la fermeture du centre 

d'accueil des réfugiés à Tournai" (n° 25156) 

 

07.01  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): U bent 

bezig het aantal opvangplaatsen te verminderen. De 

vraag rijst hoe de personen die momenteel worden 

opgevangen in centra die worden opgedoekt, over 

de andere centra zullen worden verdeeld.  

 

Welke methode zal er worden gehanteerd voor niet-

begeleide minderjarigen en voor personen die naar 

een regio met een andere voertaal worden 

verplaatst? Zult u eens te meer de vergissing 

begaan het aantal opvangplaatsen terug te 

schroeven, nu er een nieuwe massale migratie 

wordt verwacht, meer bepaald vanuit Jemen en 

Ghouta in Syrië? 

 

Waarom worden er centra die voor 90% bezet zijn, 

gesloten? Waarom wordt het centrum in Stockem 

dat, als erkenning voor de burgerparticipatie die 

rond het centrum tot stand kwam, een prijs kreeg 

van het Europese Rode Kruis, gesloten? Waarom 

07.01  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Avec votre 

plan de démantèlement des places d'accueil, on se 

demande comment seront réparties les personnes 

hébergées dans les centres qui vont fermer.  

 

 

Quelle sera la méthode suivie pour les mineurs non 

accompagnés et toute personne déplacée vers une 

région d'une autre langue? Répéterez-vous l'erreur 

de démanteler l'accueil alors qu'on prévoit un 

nouveau déplacement massif de populations, 

notamment du Yémen ou de la Ghouta?  

 

 

 

Pourquoi fermer des centres occupés à 90 %? 

Pourquoi fermer le centre de Stockem primé par la 

Croix-Rouge européenne pour la participation 

citoyenne qui s'est développée autour de lui? 

Pourquoi fermer des centres faisant l'objet de 
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worden er centra gesloten waar aanpassingswerken 

aan de gang zijn? Hoe zal het ontslag van de 

werknemers worden geregeld?  

 

travaux d'aménagement? Comment s'organisera le 

licenciement des travailleurs? 

 

07.02  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): De 

staatssecretaris wil de asielopvang afbouwen tot het 

niveau van vóór de asielcrisis. Er worden negen 

collectieve centra gesloten en er verdwijnen 

3.600 individuele opvangplaatsen in de LOI's. De 

individuele opvangplaatsen worden ook 

voorbehouden voor mensen uit landen met meer 

dan 80% kans op erkenning die twee maanden in 

een centrum hebben doorgebracht.  

 

 

Welke centra moeten sluiten? Wat gebeurt er met 

het personeel? Op basis van welke criteria worden 

de 3.600 LOI-plaatsen afgebouwd? Zal de 

staatssecretaris luisteren naar de gemeenten? 

Wordt in een buffercapaciteit voorzien? 

 

 

 

Kan een deel van LOI-plaatsen worden ingezet om 

de huisvestingsproblemen van erkende 

vluchtelingen op te vangen? Zal de staatssecretaris 

overwegen om het percentage van 80% te 

verlagen? Nu de achterstand bij het CGVS afneemt, 

zullen veel dossiers in minder dan twee maanden 

afgehandeld zijn. Welke criteria zullen gelden voor 

wie in een LOI terechtkomt?  

 

07.02  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Le 

secrétaire d'État veut ramener la capacité d'accueil 

de demandeurs d'asile à son niveau d'avant le 

déclenchement de la crise migratoire. Neuf centres 

collectifs vont fermer leurs portes et 3 600 places 

d'accueil individuelles passent à la trappe dans les 

ILA. Les places d'accueil individuelles seront 

réservées, de surcroît, à des réfugiés ayant passé 

deux mois dans un centre et issus de pays affichant 

un taux de reconnaissance de plus de 80 %.  

 

Quels sont les centres condamnés à la fermeture? 

Qu'adviendra-t-il du personnel? Quels sont les 

critères appliqués pour la suppression des 

3 600 places d'accueil dans les ILA? Le secrétaire 

d'État a-t-il l'intention d'écouter les revendications 

des autorités communales? Une capacité tampon 

sera-t-elle mise en place? 

 

Une partie des places dans les ILA ne pourrait-elle 

pas être affectée aux réfugiés reconnus qui ont 

beaucoup de mal à se loger? Le secrétaire d'État 

pourrait-il envisager de réduire le critère de 80 %? 

Dès lors que le CGRA a résorbé une partie de son 

arriéré, de nombreux dossiers seront désormais 

traités en moins de deux mois. Quels seront les 

critères de sélection pour obtenir une place dans 

une ILA? 

 

07.03  Nahima Lanjri (CD&V): Nu de asielinstroom 

daalt, is het logisch dat het aantal opvangplaatsen 

wordt afgebouwd. De individuele opvang zal worden 

voorbehouden voor mensen met een grote kans op 

erkenning en voor kwetsbare groepen. In welke 

mate moeten de huidige criteria daarvoor worden 

aangepast?  

 

 

Op welke manier worden de LOI's afgebouwd? 

Wordt daarover overlegd met de steden en 

gemeenten? Als de vrijwillige afbouw niet volstaat, 

komt er dan een verplichte afbouw? 

 

 

De collectieve opvangplaatsen zouden worden 

afgebouwd naarmate de convenanten met de 

partners aflopen. Is het geen goed idee om ook 

rekening te houden met de kostprijs van de 

opvang? Sommige plaatsen kosten 40 euro per 

dag, andere het dubbele. Hoe komt dat? Misschien 

is het voordeliger om eerst van die dure plaatsen af 

te geraken? 

 

 

07.03  Nahima Lanjri (CD&V): Il est logique de 

réduire le nombre de places d'accueil étant donné 

la baisse du nombre de demandeurs d'asile. 

L'accueil individuel sera réservé aux personnes 

ayant de fortes chances d'être reconnues et aux 

groupes vulnérables. Dans quelle mesure les 

critères applicables en l'espèce doivent-ils être 

modifiés? 

 

Comment réduit-on le nombre d'ILA? Ces décisions 

font-elles l'objet d'une concertation avec les villes et 

communes? Si le démantèlement volontaire des 

ILA ne suffit pas, procèdera-t-on à une suppression 

obligatoire? 

 

Les structures d'accueil collectives seraient 

abandonnées au fur et à mesure de l'expiration des 

conventions avec les partenaires. Ne serait-il pas 

judicieux de tenir également compte du coût de 

l'accueil? Certaines places coûtent 40 euros par 

jour, tandis que pour d'autres, le prix est deux fois 

plus élevé. Comment expliquer ces différences? Ne 

serait-il pas plus avantageux d'abandonner d'abord 

ces places onéreuses? 
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Omdat het aantal asielaanvragen altijd weer kan 

stijgen, moeten er voldoende bufferplaatsen zijn. 

Hoe wil de staatssecretaris dat aanpakken? 

 

Étant donné que le nombre de demandes d'asile 

peut toujours connaître une nouvelle augmentation, 

il convient de disposer d'un nombre suffisant de 

places de réserve. Comment le secrétaire d'État 

entend-il gérer ce problème?  

 

07.04  Paul-Olivier Delannois (PS): Doornik vangt 

sinds 2015 kandidaat-vluchtelingen op in de Saint-

Jeankazerne, wat op veel steun van vele inwoners 

kan rekenen. Het Rode Kruis levert er ook 

belangrijk werk. Er werd geïnvesteerd om de centra 

aan de normen te laten beantwoorden. 

 

Op 23 maart 2018 keurde de regering een nieuw 

plan goed voor het afbouwen van het aantal 

opvangplaatsen. Er zouden 2.854 collectieve 

plaatsen verdwijnen, waaronder die in Doornik. Aan 

deze beslissing is geen dialoog voorafgegaan. Door 

het verdwijnen van de opvangplaatsen zullen de 

bewoners naar andere, waarschijnlijk grotere 

voorzieningen moeten gaan, wat hun integratie niet 

ten goede zal komen. Er zullen banen verloren 

gaan, waaronder 44 jobs bij het Rode Kruis. 

 

Hoeveel hebben de federale overheid en het Rode 

Kruis sinds de zomer van 2015 geïnvesteerd in het 

centrum in de Saint-Jeankazerne? Bevestigt u dat 

het centrum zijn deuren zal sluiten? Wanneer zal 

dat gebeuren? Naar welke centra zullen de 

vluchtelingen moeten verhuizen? Hoe zult u 

vermijden dat het schooltraject van de kinderen 

wordt onderbroken? Wat is de situatie voor het 

personeel? 

 

07.04  Paul-Olivier Delannois (PS): Depuis 2015, 

Tournai accueille des candidats réfugiés à la 

caserne Saint-Jean, avec le soutien de nombreux 

habitants et un travail important réalisé par la Croix-

Rouge. Des investissements ont été faits pour 

mettre le centre aux normes.  

 

Le 23 mars 2018, le gouvernement a approuvé un 

nouveau démantèlement des places d'asile ainsi 

que la fermeture de 2 854 places collectives, dont 

celles de Tournai. Aucun dialogue n'a précédé cette 

décision. La fermeture obligera les résidents à 

rejoindre d'autres structures, probablement plus 

grandes, ce qui ne les aidera pas à s'intégrer. Des 

emplois seront perdus, notamment les 44 emplois 

de la Croix-Rouge. 

 

 

Quel a été le montant investi par le fédéral et la 

Croix-Rouge au centre Saint-Jean depuis l'été 

2015? Confirmez-vous que le centre fermera ses 

portes? Quand? Vers quels centres les réfugiés 

seront-ils dirigés? Comment éviterez-vous de 

bousculer le parcours scolaire des enfants? Qu'en 

est-il du personnel? 

 

07.05  Nahima Lanjri (CD&V): Om precies te zijn: 

sommige plaatsen kosten 38 euro per dag, andere 

maar liefst 150 euro. 

 

07.05  Nahima Lanjri (CD&V): Pour être précis: 

certaines places reviennent à 38 euros par jour, 

d'autres coûtent pas moins de 150 euros. 

 

07.06 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Ik heb nog nooit gehoord van 

150 euro per dag. Misschien zijn dat plaatsen voor 

mensen die een medische behandeling nog 

hebben? Ik zal nagaan hoe dat zit. 

 

07.06  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je n'ai encore jamais entendu parler 

d'un montant de 150 euros par jour. Peut-être 

s'agit-il de places réservées à des personnes 

nécessitant un traitement médical. Je vais voir ce 

dont il s'agit. 

 

(Frans) Het voorbeeldige werk van de medewerkers 

van de asielcentra en de LOI's om de crisis te 

ondervangen, is lovenswaardig. De extra 

opvangcapaciteit werd echter altijd als tijdelijk 

beschouwd. 

 

(En français) On peut saluer le travail exemplaire 

des collaborateurs des centres d'accueil et des ILA 

pour faire face à la crise. Cela dit, la capacité 

d'accueil supplémentaire a toujours été considérée 

comme temporaire. 

 

(Nederlands) De notificatie bij de begrotingscontrole 

van 2018 is duidelijk: het opvangnetwerk wordt 

afgebouwd, personen met een 

erkenningspercentage van minstens 80% stromen 

na twee maanden collectieve opvang door naar de 

individuele opvang, de verhouding tussen 

collectieve en individuele opvang wordt 60-40, het 

(En néerlandais) La notification du contrôle 

budgétaire de 2018 est sans ambiguïté: le réseau 

d'accueil sera réduit, les personnes issues de pays 

dont le pourcentage de reconnaissance est d'au 

moins 80 % seront transférées vers une structure 

d'accueil individuel après avoir séjourné deux mois 

dans une structure d'accueil collectif, le ratio accueil 
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concept 'kwetsbaren' wordt gedetailleerd uitgewerkt 

door Fedasil. 

 

 

Dat betekent dat noodopvangcentra, goed voor 

2.854 collectieve plaatsen, worden gesloten en dat 

er geleidelijk aan 3.600 individuele plaatsen 

verdwijnen. Het gaat om de centra in Arlon, Tournai, 

Namur, Sainte-Ode en Vielsalm van het Croix-

Rouge. Daarnaast worden ook het centrum van 

Samusocial in Neder-over-Heembeek gesloten en 

een centrum van Caritas in Scherpenheuvel. Het is 

logisch dat noodplaatsen verdwijnen als de nood 

verdwijnt. 

 

collectif et individuel passe à 60-40, la notion de 

"réfugiés vulnérables" sera définie en détail par 

Fedasil. 

 

En d'autres termes, les actuels centres d'accueil 

d'urgence d'une capacité de 2 854 places 

collectives seront fermés et 3 600 places d'accueil 

individuel seront progressivement supprimées. Les 

centres concernés sont ceux de la Croix-Rouge 

d'Arlon, de Tournai, de Namur, de Sainte-Ode et de 

Vielsam. Le centre du Samusocial de Neder-over-

Heembeek fermera également, ainsi qu'un centre 

Caritas à Montaigu. La suppression des places 

d'accueil d'urgence est une décision logique dès 

lors que l'urgence est passée. 

 

(Frans) Er zal samen met de betrokken 

opvangpartners een planning voor de geleidelijke 

afbouw worden opgesteld, waarbij er in eerste 

instantie geen nieuwkomers meer worden 

toegewezen en de bewoners vervolgens te 

gelegener tijd het centrum zullen verlaten, omdat ze 

een verblijfsvergunning hebben gekregen of omdat 

ze naar een andere voorziening worden 

overgeplaatst. Er zal in dat verband bijzondere 

aandacht besteed worden aan schoolgaande 

minderjarigen: men zal rekening houden met hun 

taalrol.  

 

De behoefte aan opvangplaatsen kan niet bepaald 

worden op grond van de bezettingsgraad op een 

gegeven moment. Men moet uitgaan van de 

algemene bezettingsgraad van het opvangnetwerk 

(73%) en het aantal opgevangen personen 

(14.400 personen minder in twee jaar tijd). 

 

(En français) Un planning de réduction progressif 

sera établi avec les opérateurs d'accueil concernés, 

prévoyant d'abord l'arrêt des arrivées puis le départ 

naturel des résidents, suite à l'obtention d'un titre de 

séjour ou à leur transfert vers une autre structure 

d'accueil. Les mineurs scolarisés feront l'objet d'une 

attention particulière: on tiendra compte de leur 

régime linguistique. 

 

 

 

 

 

Un taux d'occupation ponctuel ne permet pas 

d'évaluer le besoin de places d'accueil. Il faut 

considérer le taux général du réseau d'accueil 

(73 %) et le nombre de personnes accueillies 

(14 400 personnes de moins en deux ans). 

 

(Nederlands) Voor de afbouw van de LOI's geven 

we prioriteit aan vrijwillige sluiting. Volstaat dat niet, 

dan zal worden geselecteerd op basis van 

geografische spreiding, de flexibiliteit van de LOI's 

en de bereidwilligheid om plaatsen aan de bieden 

aan mensen met specifieke noden en om een 

voortrekkersrol te spelen bij de integratie van 

vluchtelingen. Via een onlinetool zal naar deze 

zaken worden gepolst bij de OCMW's. 

 

 

Minister Ducarme en ik hebben op 28 maart 2018 

de OCMW-koepels ontvangen en geïnformeerd. 

Alle OCMW's krijgen hierover nog een schrijven en 

begin juni zijn er in alle provincies 

informatiesessies.  

 

Voor de bufferplaatsen geven we voorrang aan 

plaatsen bij alle opvangpartners in de collectieve 

centra. We praten ook met Defensie over 

bufferplaatsen in bepaalde kazernes. 

 

(En néerlandais) Nous donnons la priorité à la 

fermeture volontaire en ce qui concerne le 

démantèlement des ILA. Si cela ne suffit pas, une 

sélection sera opérée en fonction de la répartition 

géographique, de la flexibilité des ILA et de leur 

disponibilité à offrir un hébergement aux personnes 

ayant des besoins spécifiques ainsi qu'à jouer un 

rôle pionnier dans l'intégration des réfugiés. Les 

CPAS tâteront le terrain par le biais d'un outil en 

ligne. 

 

Le ministre Ducarme et moi-même avons accueilli 

et informé les fédérations de CPAS le 28 mars 

2018. Tous les CPAS recevront encore un courrier 

à ce sujet et des sessions d'information seront 

tenues dans toutes les provinces début juin. 

 

En ce qui concerne les places tampon, nous 

donnons la priorité à celles qui se trouvent dans les 

centres communautaires de tous les partenaires 

d'accueil. Des discussions ont également lieu avec 

la Défense pour prévoir des places tampon dans 
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certaines casernes. 

 

(Frans) In de periode 2015-2017 kostte het 

opvangcentrum in Doornik 14 miljoen euro. 

 

Het is een van de 9 centra die gesloten zullen 

worden. We bereiden momenteel het tijdpad voor 

de sluiting ervan voor. In een eerste fase zullen er 

geen nieuwkomers meer aan dat centrum worden 

toegewezen, vervolgens zullen de bewoners er 

volgens de gewone gang van zaken vertrekken en 

tot slot zullen personen die nog recht hebben op 

materiële hulp, naar andere centra worden 

overgebracht. Voor schoolgaande minderjarigen zal 

men rekening houden met de taal van hun huidige 

school. 

 

De medewerkers van het opvangcentrum hebben 

voorbeeldig werk verricht. De uitbaters staan in voor 

het personeelsbeleid van de centra en het zoeken 

naar oplossingen om personeelsleden te 

vervangen; dat is niet de verantwoordelijkheid van 

Fedasil. 

 

(En français) De 2015 à 2017, le centre d'accueil de 

Tournai a coûté 14 millions. 

 

C'est un des 9 centres qui seront fermés. On en 

prépare le planning de fermeture. On arrêtera 

d'abord d'y désigner des primo-arrivants; ensuite, 

se fera le départ naturel des résidents et enfin le 

transfert vers d'autres centres de ceux qui auront 

encore droit à l'aide matérielle. Pour les mineurs 

scolarisés, on tiendra compte de leur régime 

linguistique. 

 

 

 

 

Le travail des collaborateurs de l'accueil a été 

exemplaire. La gestion du personnel des centres et 

la recherche de solutions de replacement 

incombent aux opérateurs et non à Fedasil. 

 

(Nederlands) Het afbouwplan wordt dus uitgevoerd. 

Zoals de Europese Commissie ook vraagt, zullen 

wij er aandacht voor hebben dat schoolgaande 

kinderen niet tijdens het schooljaar worden 

verplaatst. Wij werken nu een regeling uit.  

 

 

De LOI's hebben wij opgeroepen zoveel mogelijk 

vrijwillig plaatsen te sluiten. Samen met minister 

Ducarme werken we aan meer informatie daarover. 

 

 

De noodopvangcentra gaan opnieuw dicht. Telkens 

wanneer ik iets onderneem, volgen er protesten en 

petities. Ook nu.  

 

 

Het is waar dat er verschillen in kostprijs zijn. De 

dure plaatsen zijn in de oriëntatie- en opvangcentra 

voor niet-begeleide minderjarige vreemdelingen. 

Daar is veel zorg nodig.  

 

(En néerlandais) Le plan de démantèlement est 

donc mis en œuvre. Comme nous le demande la 

Commission européenne, nous serons attentifs à ce 

que les enfants en âge scolaire ne soient pas 

transférés pendant l'année scolaire. Nous oeuvrons 

à une réglementation en la matière. 

 

Nous avons appelé les ILA à fermer volontairement 

un maximum de places. Avec le ministre Ducarme, 

nous fournirons de plus amples informations à ce 

sujet. 

 

Les centres d'accueil d'urgence vont à nouveau 

fermer. Chaque fois que j'entreprends une action, 

elle suscite des protestations et des pétitions. C'est 

également le cas actuellement. 

 

Il est vrai qu'il y a des différences de coût. Les 

places chères se trouvent dans les centres 

d'orientation et d'accueil pour les mineurs étrangers 

non accompagnés, lesquels nécessitent un 

encadrement important. 

 

07.07  Nahima Lanjri (CD&V): Dat begrijp ik, maar 

ook in de gewone opvangplaatsen zijn er heel wat 

prijsverschillen. 

 

07.07  Nahima Lanjri (CD&V): Je comprends cela 

mais il y a aussi de nombreuses différences de prix 

dans les places d'accueil ordinaires. 

 

07.08 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Dan moet mevrouw Lanjri mij daar 

maar de bewijzen van geven. Er zijn prijsverschillen. 

Een LOI is goedkoper dan een collectief centrum, 

maar vanuit een LOI is er bijna geen terugkeer.  

 

07.08  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Que Mme Lanjri m'en apporte les 

preuves! Il existe des différences de prix. Une ILA 

coûte moins cher qu'un centre collectif mais 

quasiment personne n'est rapatrié à partir d'une 

ILA. 
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07.09  Nahima Lanjri (CD&V): Dat is logisch, daar 

zitten mensen die een grote kans op erkenning 

hebben. 

 

07.09  Nahima Lanjri (CD&V): C'est logique 

puisque les personnes qui y sont hébergées ont de 

fortes chances d'être reconnues. 

 

07.10 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Dat is net het nieuwe opvangmodel. 

In de LOI's komen asielzoekers met een grotere 

kans op erkenning. In het verleden bleek immers 

dat terugkeer vanuit een LOI bijna nooit gebeurt. De 

maatschappelijke kostprijs daarvan is volgens mij 

dus niet lager. Wij hebben hier dagen over 

gedebatteerd tijdens de 

regeringsonderhandelingen. De regering heeft een 

compromis bereikt en ik zal dat secuur uitvoeren.  

 

07.10  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il s'agit justement du nouveau modèle 

d'accueil. Les ILA accueillent les demandeurs 

d'asile ayant le plus de chances d'être reconnus. 

Par le passé, il est en effet apparu que 

pratiquement jamais personne n'était rapatrié à 

partir d'une ILA. D'après moi, le coût social de cette 

formule n'est donc pas plus faible. Nous en avons 

débattu pendant plusieurs jours lors des 

négociations gouvernementales. Le gouvernement 

a obtenu un compromis, que je compte exécuter 

scrupuleusement. 

 

Dat heb ik ook bij de opbouw van de noodopvang 

gedaan. Dat het personeel nu teleurgesteld is, kan 

ik begrijpen. Ik heb echter nooit anders verklaard 

dan dat de afbouw er zou komen. Het personeel 

wist vooraf dat het tijdelijk was. Daarover werd ook 

altijd heel duidelijk gecommuniceerd door Fedasil 

en door de eerste minister. Ook met de 

burgemeesters hebben we altijd contact gehouden. 

Het klopt niet dat er sluitingen worden opgedrongen 

zonder enige vorm van consultatie. Het gaat om 

noodopvangcentra en die gaan ook opnieuw dicht 

als er geen urgentie meer is. Vlak voor de 

gemeenteraadsverkiezingen is het niet evident om 

een sluiting aan te kondigen, maar de regering heeft 

beslist en ik voer die beslissing uit. Gisteren werden 

er 15.000 handtekeningen bezorgd op mijn kabinet. 

Ik begrijp dat, maar ik zal de beslissing uitvoeren. 

Als we geen centra sluiten, dan wordt het systeem 

onbetaalbaar.  

 

J'ai également respecté le compromis lors de la 

mise en place de l'accueil d'urgence. Je comprends 

parfaitement la déception actuelle du personnel 

mais je n'ai jamais cessé de répéter que ces 

centres fermeraient un jour. Les membres du 

personnel savaient à l'avance que leur emploi était 

temporaire. La communication de Fedasil et du 

premier ministre à ce sujet a toujours été limpide. 

De même, nous avons toujours maintenu le contact 

avec les bourgmestres. Il est faux de prétendre que 

des fermetures sont imposées sans la moindre 

concertation. Il s'agit de centres d'accueil d'urgence 

qui ferment, une fois la crise passée. Il n'est pas 

facile d'annoncer une fermeture à la veille des 

élections communales, mais le gouvernement en a 

décidé ainsi et j'exécute la décision prise. J'ai reçu 

hier à mon cabinet une pétition signée par 

15 000 personnes. Je comprends l'émoi, mais 

j'exécuterai la décision. La pérennité du 

financement du système est compromise si nous ne 

fermons aucun centre.  

 

07.11  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): U hebt 

gezegd dat u geen "honderdduizenden plaatsen" 

zou behouden. Er zijn echter nooit meer dan 

25.000 plaatsen geweest.  

 

07.11  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Vous avez 

dit que vous n'alliez pas garder des "centaines de 

milliers de places". Or, on n'a jamais excédé les 

25 000 places… 

 

07.12 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): ik had het over "honderden of 

duizenden plaatsen" en niet over honderdduizend 

plaatsen. 

 

07.12  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): J'ai parlé de centaines ou de milliers 

de places, et non de centaines de milliers de 

places. 

 

07.13  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Het zou 

getuigen van goed beheer indien u eerst de minder 

goed uitgeruste centra zou sluiten, en de centra 

waarin al overheidgeld werd geïnvesteerd, zoals 

Doornik, zou behouden. 

 

Er zijn trouwens nog andere dan financiële 

aspecten. In een aantal regio's waar men niet 

gewoon is asielzoekers op te vangen, zoals 

07.13  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Pour une 

bonne gestion, vous devriez fermer d'abord les lieux 

moins bien équipés et maintenir ceux qui ont fait 

l'objet d'investissements publics, comme Tournai. 

 

 

Au-delà de l'investissement financier, un 

mouvement citoyen local a émergé dans des 

régions plutôt rurales et où il est inhabituel de 
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Stockem en Belgrade, heeft zich een lokale 

burgerbeweging gevormd. Het zou een goede zaak 

zijn indien er opvangplaatsen zouden worden 

behouden op de plaatsen waar dergelijke integratie-

initiatieven succes hebben gekend.  

 

U hebt niet gezegd op welke manier uw diensten en 

de gesubsidieerde structuren zoals het Rode Kruis 

het (door de Staat opgeleide en betaalde) personeel 

zullen bijstaan op hun zoektocht naar nieuw werk. 

 

Ik geef u alvast deze waarschuwing mee: de situatie 

in de wereld is niet rooskleuriger dan in de zomer 

van 2015! Een goed uitgerust opvangnetwerk met 

opgeleid en gemotiveerd personeel is de beste 

manier om een mogelijke humanitaire ramp te 

voorkomen.  

 

recevoir des demandeurs d'asile, comme à 

Stockem ou à Belgrade. Il serait intéressant de 

maintenir des places dans ces endroits où ont 

prospéré de telles initiatives d'intégration. 

 

 

Vous n'avez pas expliqué comment vos services et 

les structures subventionnées comme la Croix-

Rouge aideront le personnel (formé et payé par 

l'État) à retrouver du travail. 

 

Je vous aurai prévenu: la situation dans le monde 

n'est pas meilleure que lors de la crise de l'été 

2015! Maintenir un réseau d'accueil bien équipé, 

avec un personnel formé et motivé, est la meilleure 

façon d'anticiper une éventuelle catastrophe 

humanitaire. 

 

07.14  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Het is 

jammer dat de staatssecretaris onze voorstellen 

niet wil overwegen. Als er plaatsen te veel zijn, 

moeten ze gesloten worden. Alleen is er ook een 

buffer nodig, moet er rekening gehouden met de 

noden van erkende vluchtelingen en hervestigingen 

en is individuele opvang altijd beter dan collectieve 

opvang. We betreuren dus dat er heel veel LOI's 

moeten sluiten. Daarom stellen wij voor om meer 

asielzoekers in LOI's op te nemen en de norm te 

verlagen naar asielzoekers met minstens 50% kans 

op erkenning, zeker omdat LOI's ook goedkoper 

zijn dan collectieve opvangplaatsen. 

 

07.14  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Je 

regrette que le secrétaire d'État ne daigne pas 

prendre nos propositions en considération. Les 

éventuelles places en surnombre doivent être 

fermées. Il convient néanmoins de conserver une 

capacité tampon, de tenir compte des besoins des 

réfugiés reconnus, et une réinstallation dans une 

structure d'accueil individuel est toujours préférable 

à l'option de la structure collective. Nous déplorons, 

dès lors, la fermeture de nombreuses ILA. Nous 

proposons, par conséquent, d'accueillir davantage 

de demandeurs d'asile dans des ILA et de baisser 

le critère pour les demandeurs d'asile issus de pays 

ayant un taux de reconnaissance d'au moins 50 %, 

à plus forte raison parce que les ILA sont moins 

onéreuses que les places d'accueil des structures 

collectives.   

 

07.15  Nahima Lanjri (CD&V): Wij zijn tevreden 

met de afgesproken verhouding van 40/60 LOI's ten 

opzichte van collectieve opvangplaatsen. We willen 

de nadruk leggen op het belang van LOI's, die 

goedkoper zijn en een breder draagvlak in de 

maatschappij hebben. Wij hebben in het 

regeerakkoord afgesproken dat het vooral moet 

gaan over mensen met een hoge erkenningsgraad 

en ik ben blij dat het percentage nu omlaag gaat.  

 

07.15  Nahima Lanjri (CD&V): Nous sommes 

satisfaits du ratio de 40/60 entre ILA et places 

d'accueil collectives. Nous souhaitons insister sur 

l'importance des ILA qui sont moins onéreuses et 

bénéficient d'une plus large adhésion de la 

population. Il a été convenu dans l'accord de 

gouvernement qu'il devait principalement s'agir de 

personnes issues de pays dont le taux de 

reconnaissance est élevé et je suis ravie que ce 

pourcentage ait été revu à la baisse.  

 

De regering heeft ook gezorgd dat er bufferplaatsen 

zullen komen. Men zal daarvoor akkoorden afsluiten 

met partners. 

 

Uiteraard zijn er prijsverschillen voor plaatsen voor 

niet-begeleide minderjarigen en zo meer, maar er 

zijn ook nog enorme prijsverschillen in de opvang 

van Fedasil voor 'gewone' asielzoekers. Ik vraag de 

staatssecretaris dat nog eens te bekijken en de 

verschillen er zo veel mogelijk uit te halen. Ik stel 

voor om de duurste plaatsen te sluiten.  

Le gouvernement a également veillé à créer des 

places tampon. Des accords seront conclus à cet 

effet avec les partenaires. 

 

On observe bien entendu des différences de prix 

entre les places destinées, par exemple, aux jeunes 

filles mineures non accompagnées mais on 

constate aussi d'énormes différences de coût sur le 

plan de l'accueil organisé par Fedasil pour les 

demandeurs d'asile ordinaires. Je demande au 

secrétaire d'État de réexaminer la situation et de 
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Uiteraard is er minder terugkeer uit LOI's, want de 

asielzoekers die er worden opgevangen hebben 

een hoge erkenningsgraad. We moeten dat correct 

communiceren.  

 

supprimer autant que possible les différences 

constatées. Je propose de fermer les places les 

plus coûteuses. 

 

Les rapatriements à partir des ILA sont 

manifestement moins nombreux puisque les 

demandeurs d'asile qui y sont hébergés ont un taux 

de reconnaissance élevé. Il faut une bonne 

communication à ce sujet. 

 

07.16  Paul-Olivier Delannois (PS): Ik ben een 

voorstander van de kleine voorzieningen. 

700 mensen samenzetten is niet bevorderlijk voor 

de integratie. Vóór de migratiecrisis had uw regering 

de LOI's in Doornik, die een integratie net mogelijk 

maakten, gesloten. Nu zorgt u ervoor dat die 

personen ontredderd raken. Op die manier creëert 

u nieuwe gesloten gemeenschappen. Als een of 

twee gezinnen een onderkomen krijgen in een dorp 

zullen ze veel makkelijker kunnen worden 

geïntegreerd.  

 

07.16  Paul-Olivier Delannois (PS): Je suis 

favorable aux petites structures. Mettre 

700 personnes ensemble n'est pas une bonne 

solution d'intégration. Avant la crise migratoire, 

votre gouvernement avait fermé les ILA de Tournai, 

qui permettaient justement l'intégration. Ici, vous 

créez les conditions pour que ces personnes soient 

déboussolées. Vous allez générer du 

communautarisme. Une ou deux familles dans un 

village, cela permettrait une bien meilleure 

intégration. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Vraag van mevrouw Veerle Heeren aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "het onderwijs voor 

anderstalige nieuwkomers in het kader van de 

hervestiging" (nr. 24955) 

 

08 Question de Mme Veerle Heeren au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur 

"l'enseignement destiné aux primo-arrivants 

allophones dans le cadre de leur réinstallation" 

(n° 24955) 

 

08.01 Veerle Heeren (CD&V): Sinds 2013 is er een 

formeel engagement om elk jaar kwetsbare 

vluchtelingen op te vangen. Voor de periode 2013-

2017 gaat het over ongeveer 2.400 vluchtelingen. 

Elk jaar neemt het aantal toe.  

 

Vluchtelingen worden eerst vier tot zes weken 

opgevangen in een federaal opvangcentrum om 

hun dossier in orde te maken, een medische 

screening te doen en een korte vorming te geven 

over de samenleving waarin ze terechtkomen. 

Daarna gaan ze naar een LOI. De kinderen en 

jongeren die hervestigd worden, moeten vanuit het 

federaal opvangcentrum naar school en dat loopt 

niet altijd van een leien dakje. Een probleem is dat 

de meeste kinderen maar drie tot vijf weken in een 

klas terechtkomen en dan alweer vertrekken 

richting het toegewezen LOI. 

 

 

Nogal wat leerkrachten vragen zich af of het wel zo 

nodig is om die kinderen voor paar weken op een 

school te plaatsen, met de grote taalproblemen die 

dat met zich meebrengt. Een recent rapport stelt dat 

een rechtstreekse toeleiding naar de LOI's veel 

efficiënter zou zijn en alleszins beter voor de 

08.01  Veerle Heeren (CD&V): Un engagement 

formel a été pris en 2013 pour assurer chaque 

année l'accueil de réfugiés vulnérables. Pour la 

période 2013-2017, ces réfugiés étaient près de 

2 400. Leur nombre augmente chaque année. 

 

Les réfugiés sont d'abord pris en charge dans un 

centre fédéral d'accueil pendant quatre à six 

semaines pour mettre leur dossier en ordre, subir 

un contrôle médical et suivre une courte formation 

sur la société dans laquelle ils arrivent. Ils sont 

ensuite transférés vers une ILA. Les enfants et les 

jeunes qui sont réinstallés doivent se rendre à 

l'école depuis le centre fédéral d'accueil, ce qui 

n'est pas toujours aisé. L'un des problèmes qui se 

pose est que la plupart de ces enfants se retrouvent 

dans une classe pour seulement trois à cinq 

semaines, et doivent ensuite de nouveau partir en 

direction de l'ILA qui leur a été assignée. 

 

De nombreux enseignants se demandent s'il est 

vraiment nécessaire de placer ces enfants dans 

une école pour quelques semaines seulement, 

notamment au vu des gros problèmes linguistiques 

qui se posent. Selon un rapport récent, il serait bien 

plus efficace et plus bénéfique pour les enfants 
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betrokken kinderen.  

 

concernés de prévoir un accompagnement direct 

vers les ILA. 

 

Heeft de minister contact met de regionale ministers 

van Onderwijs om deze problematiek aan te 

pakken? Heeft hij al feedback gekregen van de vier 

federale opvangcentra? Komen ook die niet tot de 

conclusie dat kinderen beter meteen daar school 

lopen waar ze de rest van hun schoolloopbaan 

kunnen blijven? Mocht er alsnog geen mouw aan te 

passen zijn, kunnen de scholen dan ten minste 

extra ondersteuning krijgen voor bijvoorbeeld 

vervoer en vertaling?  

 

Le ministre entretient-il des contacts avec les 

ministres régionales de l'Enseignement en vue de 

résoudre ce problème? A-t-il déjà reçu des retours 

d'information de la part des quatre centres d'accueil 

fédéraux? Ces derniers n'arrivent-ils pas également 

à la conclusion qu'il serait préférable que les 

enfants soient directement inscrits dans 

l'établissement où ils effectueront le reste de leur 

scolarité? Si aucune solution n'était envisageable, 

les écoles ne pourraient-elles pas au moins 

bénéficier d'un appui supplémentaire, par exemple 

en matière de transport et de traduction? 

 

08.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Ik vind het wel merkwaardig dat 

mevrouw Heeren eerst een mondelinge vraag stelt 

aan Vlaams minister Crevits en die dan later quasi 

woordelijk aan mij stelt. Het merendeel van haar 

vragen betreft trouwens niet tot mijn bevoegdheid.   

 

Vier centra van Fedasil zijn gespecialiseerd in de 

hervestiging van asielzoekers. Ze vangen mensen 

op voor een periode van vier tot zeven weken via 

een op maat gemaakt opvangprogramma. 

 

08.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je trouve curieux que Mme Heeren 

pose d'abord une question à la ministre flamande 

Crevits et qu'elle me la pose plus tard presque mot 

pour mot. La plupart de ses questions ne relèvent 

d'ailleurs pas de ma compétence. 

 

Quatre centres de Fedasil sont spécialisés dans la 

réinstallation de demandeurs d'asiles. Ils hébergent 

des personnes pour une période de quatre à sept 

semaines selon un programme d'accueil sur 

mesure. 

 

Deze korte periode in een collectief centrum is 

noodzakelijk om het vervolgtraject van betrokkenen 

goed te kunnen begeleiden en hun noden beter te 

identificeren. Ik ben daarom geen voorstander van 

rechtstreekse toewijzing aan lokale 

opvanginitiatieven. Ik vind het erg belangrijk dat de 

kinderen zo snel mogelijk naar school gaan. 

Uiteraard vergt lesgeven aan deze groep een 

grotere flexibiliteit en is het erg intensief. 

 

 

In het centrum van Sint-Truiden werd het project 

Wereldklas ontwikkeld op de school Sint-Rita. Er 

werden middelen toegewezen: een leraar, een tolk 

en transport. In de andere centra zijn er voor deze 

groep geen specifieke problemen inzake onderwijs 

genoteerd. 

 

Vlaams minister Crevits en ik werken vlot en 

constructief samen. We volgen beiden dergelijke 

dossiers nauwgezet op.  

 

Ce bref passage dans un centre collectif est 

indispensable pour pouvoir accompagner 

valablement le trajet de suivi des intéressés et 

cerner plus précisément leurs besoins. Je ne suis, 

dès lors, pas favorable à une attribution directe aux 

initiatives locales d'accueil. La scolarisation des 

enfants dans les meilleurs délais me paraît 

essentielle. Il est évident qu'enseigner à ce groupe 

requiert une plus grande flexibilité et constitue une 

activité particulièrement intensive. 

 

Le projet "Wereldklas" au sein du centre de Saint-

Trond a été développé à l'école Sint-Rita. Des 

moyens lui ont été alloués: un enseignant, un 

interprète et l'organisation du transport. Aucun 

problème particulier en matière d'enseignement n'a 

été noté pour ce groupe dans les autres centres. 

 

La coopération entre la ministre flamande, 

Mme Crevits et moi-même est excellente et 

constructive. Nous suivons tous deux attentivement 

ces dossiers. 

 

08.03  Veerle Heeren (CD&V): Het probleem is dat 

kleuters drie of vier weken lang naar een bepaalde 

school moeten, om daarna meteen aan een andere 

te worden toegewezen. Het is net het personeel van 

Sint-Rita dat aangeeft dat dit geen goede situatie is. 

Het hervestigingsprogramma is ongetwijfeld goed 

08.03  Veerle Heeren (CD&V): Le problème réside 

dans le fait que les jeunes enfants sont scolarisés 

pendant trois ou quatre semaines dans une école 

donnée avant d'être ensuite attribués sans délai à 

un autre établissement scolaire. C'est précisément 

le personnel de Sint-Rita qui pointe ce 
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bedoeld, maar het wordt op het werkveld niet als 

dusdanig ervaren. 

 

dysfonctionnement. Les intentions du programme 

de réinstallation sont sans conteste louables, mais 

ce n'est pas la perception qu'en ont les acteurs de 

terrain. 

 

08.04 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): De kinderen van vluchtelingen 

verlaten het centrum zodra ze erkend zijn. We 

hebben er expliciet voor gekozen deze groep eerst 

binnen een federaal opvangcentrum op te vangen 

en ze niet meteen naar een LOI te sturen. De 

procedure is nieuw en ik ben bereid ze met mijn 

diensten tegen het licht te houden.  

 

08.04  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les enfants de demandeurs d'asile 

quittent le centre une fois la reconnaissance 

intervenue. Nous avons choisi explicitement de 

commencer par héberger ce groupe dans un centre 

d'accueil fédéral et de ne pas l'envoyer directement 

dans une ILA. Il s'agit d'une nouvelle procédure que 

je suis prêt à réexaminer avec mes services.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

Voorzitter: de heer Georges Gilkinet. 

 

Président: M. Georges Gilkinet. 

 

09 Vraag van de heer Jean-Jacques Flahaux aan 

de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de balans van de 

Gaudi-acties" (nr. 25126) 

 

09 Question de M. Jean-Jacques Flahaux au 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 

de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "le 

bilan des opérations Gaudi" (n° 25126) 

 

09.01  Jean-Jacques Flahaux (MR): Bij de laatste 

Gaudi-actie werden er 215 illegalen aangehouden, 

van wie er 128 werden geplaatst in gesloten centra, 

vanwaar ze zullen worden uitgewezen, en er 87 in 

de gevangenis werden opgesloten. Ik sta volledig 

achter deze actie, die bedoeld is om de veiligheid 

van onze medeburgers te garanderen. 

 

Wat is de balans van alle Gaudi-acties? Hoeveel 

mensen werden er in de gevangenis opgesloten of 

het land uitgezet? Welke nationaliteiten zijn het best 

vertegenwoordigd? Zal er ook een achtste actie 

komen en zo ja, met welke middelen? 

 

09.01  Jean-Jacques Flahaux (MR): Lors de la 

dernière opération Gaudi, 215 personnes en 

situation illégale ont été interpellées, dont 128 ont 

été placées dans des centres fermés en vue de leur 

expulsion et 87 incarcérées. Je soutiens pleinement 

cette action qui vise à garantir la sécurité de nos 

concitoyens.  

 

Quel est le bilan de l'ensemble des actions Gaudi? 

Combien de personnes ont-elles été placées en 

prison ou expulsées? Quelles sont les nationalités 

les plus représentées? Une huitième opération est-

elle prévue et avec quels moyens?  

 

09.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): 

Voor de volledige resultaten verwijs ik naar de 

antwoorden op de schriftelijke vragen. 

 

Tijdens de verschillende Gaudi-acties werden er 

1.183 illegaal in ons land verblijvende delinquenten 

opgesloten, de meesten onder hen in gesloten 

centra. De personen die in de gevangenis werden 

opgesloten, zullen na hun celstraf uitgewezen 

worden. Voor ieder van hen geldt gedurende een 

bepaalde periode een inreisverbod in de 

Schengenzone. 

 

09.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Concernant les résultats complets, je me 

réfère aux réponses aux questions écrites. 

 

Durant les différentes opérations Gaudi, 

1 183 délinquants en séjour illégal ont été 

incarcérés, majoritairement en centres fermés. Les 

personnes qui ont été mises en prison seront 

éloignées à l'expiration de leur peine. Toutes sont 

soumises à une interdiction d'entrée dans l'espace 

Schengen durant une certaine période. 

 

(Nederlands) Het inreisverbod hangt af van de 

zwaarte van de straf. 

 

(En néerlandais) L'interdiction d'entrée dépend de la 

gravité de la peine. 

 

(Frans) Ik ben tevreden over het resultaat. Die 

operaties zullen worden voortgezet. De kleine 

criminaliteit moet krachtdadig worden bestreden. 

(En français) Je suis satisfait du résultat. Ces 

opérations seront poursuivies. La petite criminalité 

doit être combattue avec énergie. Le parquet ne 
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Het parket stelt niet altijd vervolging in.  

 

poursuit pas toujours. 

 

Die delinquenten repatriëren is een radicale 

oplossing. De Gaudi-acties hebben het verhoopte 

resultaat. 

 

Rapatrier ces délinquants est une solution radicale. 

Les opérations Gaudi fonctionnent bien.  

 

09.03  Jean-Jacques Flahaux (MR): Met dergelijke 

operaties scheidt men het kaf van het koren. 

Vluchtelingen moeten we opvangen, delinquenten 

die illegaal in het land verblijven niet. Vroeger werd 

iedereen over één kam geschoren, maar de 

bevolking is het zat! 

 

09.03  Jean-Jacques Flahaux (MR): Ce type 

d'opération permet de séparer le bon grain de 

l'ivraie. Nous devons accueillir les réfugiés mais pas 

les illégaux délinquants. Auparavant, on mettait tout 

le monde dans le même sac mais la population en a 

assez!  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

Voorzitter: de heer Jean-Jacques Flahaux. 

 

Président: M. Jean-Jacques Flahaux. 

 

10 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de aangekondigde 

sluiting van het opvangcentrum van het Rode 

Kruis voor vluchtelingen in Belgrade (Namen)" 

(nr. 25153) 

 

10 Question de M. Georges Gilkinet au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "la fermeture 

annoncée du centre d'accueil pour réfugiés de la 

Croix-Rouge à Belgrade (Namur)" (n° 25153) 

 

10.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ook ik heb 

grote vragen bij de beslissing zelf en bij de al te 

voortvarende manier waarop ze wordt genomen. 

Vraag is of we binnenkort niet opnieuw plaatsen 

zullen moeten openstellen en alles opnieuw 

organiseren?  

 

Al meteen na de opening van het centrum in 

Belgrade hebben Naamse burgers de schouders 

gezet onder de organisatie van een kwaliteitsvolle 

opvang voor de vluchtelingen. Er vonden regelmatig 

ontmoetingen plaats tussen inwoners van Namen 

en vluchtelingen, en de vluchtelingen vonden een 

plaats in het sociale, culturele en beroepsleven van 

de stad. Een dergelijke vorm van cohabitatie is 

uitzonderlijk en strekt tot voorbeeld en de 

plaatselijke gemeenschap is dan ook in 't geweer 

gekomen toen de sluiting van het centrum werd 

aangekondigd. 

 

Op grond van welke criteria werd beslist dat 

centrum te sluiten? Werd daarover met de 

verantwoordelijken van de centra gesproken? Moet 

de voorkeur niet gaan naar centra zoals dat in 

Belgrade, dat zich in de nabijheid van diensten en 

scholen bevindt?  

 

10.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Je partage 

les questions sur la brusquerie et la nature de cette 

décision. Ne faudra-t-il pas ouvrir à nouveau des 

places d'ici peu et tout réorganiser? 

 

 

 

Des citoyens namurois se sont mobilisés dès 

l'ouverture du centre de Belgrade pour assurer un 

accueil de qualité des réfugiés. Des rencontres 

régulières ont suivi entre Namurois et réfugiés, ces 

derniers ont été intégrés dans la vie sociale, 

culturelle ou professionnelle de Namur. Cette 

cohabitation est remarquable et exemplaire, d'où la 

mobilisation locale importante à l'annonce de la 

fermeture. 

 

 

 

 

Quels sont les critères de décision de cette 

fermeture? En a-t-on discuté avec les responsables 

des centres? Ne faudrait-il pas favoriser des 

centres comme Belgrade, situés à proximité de 

services et d'écoles? 

 

Zal de petitie van de bewoners, de werknemers en 

de burgers u van mening doen veranderen? 

 

Zo niet, zal u ervoor zorgen dat de kinderen en 

degenen die een opleiding volgen hun schooljaar 

La pétition des résidents, des travailleurs et des 

citoyens vous fera-telle revenir sur votre décision?  

 

Dans le cas contraire, permettrez-vous aux enfants 

et à ceux qui suivent une formation de terminer leur 
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kunnen afmaken? Hoeveel banen zullen er 

sneuvelen? 

 

année? Combien d'emplois seront-ils supprimés?  

 

Voorzitter: mevrouw Julie Fernandez-Fernandez. 

 

Présidente: Mme Julie Fernandez Fernandez. 

 

10.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): Ik 

weet niet waarom die vraag niet werd toegevoegd 

aan de andere vragen over hetzelfde onderwerp. In 

het centrum in Namen zijn er 35 voltijdequivalenten 

aan de slag. Voor de eventuele overplaatsingingen 

van de betrokkenen is het Rode Kruis bevoegd.  

 

10.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): J'ignore pourquoi cette question n'a pas 

été jointe aux autres sur le même sujet. Il y a 

35 équivalents temps plein au centre de Namur. Un 

replacement éventuel des personnes concernées 

est du ressort de la Croix-Rouge.  

 

10.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): De opvang 

van de gezinnen van kandidaat-vluchtelingen kan 

een verrrijking betekenen voor beide partijen, zoals 

dat in Namen het geval is geweest. Als er in de 

toekomst opnieuw centra zouden moeten worden 

geopend, moet men hieruit de nodige lessen 

trekken en moet er zoveel mogelijk overleg worden 

gepleegd.  

 

10.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Accueillir 

des familles candidates-réfugiées peut constituer un 

enrichissement mutuel, comme cela s'est passé à 

Namur. Si des centres devaient à nouveau être 

ouverts à l'avenir, je souhaite qu'on tire les 

enseignements de cette expérience et qu'on 

travaille au maximum en concertation.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

11 Samengevoegde vragen van 

-  de heer Benoit Hellings aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

wijze waarop de dossiers getoetst worden aan de 

artikelen 3 en 8 van het EVRM in de gesloten 

centra in geval van gedwongen terugkeer" 

(nr. 25122) 

-  mevrouw Julie Fernandez Fernandez aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de meest recente 

informatie over de uitgewezen Sudanezen" 

(nr. 25160) 

 

11 Questions jointes de 

-  M. Benoit Hellings au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "les modalités de vérification 

de l'application des articles 3 et 8 de la CEDH en 

centres fermés en cas de retour forcé" (n° 25122) 

-  Mme Julie Fernandez Fernandez au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "les 

informations récentes sur les Soudanais 

expulsés" (n° 25160) 

 

11.01  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Een 

journalist van de New York Times heeft zeven 

uitgewezen Sudanese migranten opgespoord en 

vier van hen zouden gefolterd zijn. Dat maakt 

duidelijk hoe belangrijk het is dat elke persoon die in 

een gesloten centrum verblijft gehoord wordt door 

een terugkeerbegeleider in verband met de risico's 

in geval van uitwijzing, aan de hand van de 

vragenlijst in het kader van het recht om gehoord te 

worden. Op grond daarvan evalueert de Dienst 

Vreemdelingenzaken het risico op een schending 

van de artikelen 3 en 8 van het Europees Verdrag 

voor de Rechten van de Mens. Als er een risico 

bestaat, wordt er een asielaanvraag geregistreerd 

als de betrokkene daarmee instemt; als de 

betrokkene niet meewerkt en de asielaanvraag 

weigert, wordt er een impliciete asielaanvraag 

geregistreerd die aanleiding geeft tot de 

11.01  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Un 

journaliste du New York Times a retrouvé sept des 

migrants Soudanais expulsés et quatre lui auraient 

rapporté avoir subi des tortures. Cela montre 

l'intérêt d'auditionner toute personne en centre 

fermé par un agent de retour sur les risques 

encourus en cas d'expulsion grâce au questionnaire 

"droit à être entendu". Sur cette base, l'Office des 

Étrangers évalue le risque de violation des articles 3 

et 8 de la Convention européenne des droits de 

l'homme. En cas de risque, si la personne accepte, 

une demande d'asile est actée; si la personne ne 

coopère pas et refuse la demande d'asile, une 

demande d'asile implicite est enregistrée entraînant 

la notification d’une décision de maintien 

"annexe 39bis" allongeant le délai légal de 

détention.  
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kennisgeving van een beslissing tot het vasthouden 

in een welbepaalde plaats, de zogenaamde 

bijlage 39bis, met als gevolg dat de wettelijke 

detentietermijn verlengd wordt. 

 

Werd die procedure definitief ingevoerd, of gaat het 

over een proefproject? Heeft ze betrekking op alle 

gedetineerden in een gesloten centrum? Heeft het 

personeel een opleiding gevolgd om te leren hoe de 

vragenlijst in het kader van het recht om gehoord te 

worden moet worden ingevuld? Vindt dat gehoor op 

de eerste dag van de detentie plaats, met een tolk 

en in aanwezigheid van een advocaat? Ontvangt de 

gedetineerde een kopie van de ingevulde 

vragenlijst? Welke specifieke instructies worden er 

gegeven?  

 

Hoe zult u gevolg geven aan het arrest van 

22 maart 2018 van de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen en het arrest van de 

Raad van State van 8 februari 2018? Beseft u dat 

de detentietermijnen als gevolg van die procedure 

aanzienlijk worden verlengd? 

 

 

 

 

 

 

Cette procédure est-elle définitive ou est-ce un 

projet pilote? Vise-t-elle tous les détenus en centre 

fermé? Le personnel est-il formé à remplir ce 

questionnaire "droit à être entendu"? Cette audition 

se fait-elle le premier jour de la détention, avec un 

interprète et en présence de l'avocat? Le détenu 

reçoit-il une copie du questionnaire complété? 

Quelles sont les instructions spécifiques?  

 

 

 

 

Quelles suites allez-vous donner à l’arrêt du 

22 mars 2018 du Conseil du Contentieux des 

Étrangers et celui du Conseil d'État du 8 février 

2018? Êtes-vous conscient que cette procédure 

allonge considérablement les délais de détention?  

 

Keurt het CGVS deze praktijk goed? Controleert de 

Dienst Vreemdelingenzaken bij een impliciete 

asielaanvraag of er al een aanvraag bestaat in de 

EURODAC-gegevensbank? Zal de impliciete 

asielaanvraag ingevoerd worden in EURODAC? 

Wordt de gedetineerde geïnformeerd als hij onder 

het Dublinverdrag valt?  

 

Waarom krijgt een gedetineerde die onder 

'bijlage 13 septies' valt, en van wie de Dienst 

Vreemdelingenzaken dus meent dat hij niet in 

gevaar is, een 'bijlage 13 septies' en 'bijlage 13 

sexies', waardoor de aanhoudingstermijn nog 

verlengd wordt? Waarom wordt hij in kennis gesteld 

van een bijlage 13 sexies, m.a.w. van een 

inreisverbod? 

 

Werd deze nieuwe praktijk bepaald in een 

omzendbrief of besluit? Zal ze in andere lidstaten 

ook toegepast worden? Zo ja, welke? Voldoet deze 

praktijk aan de algemene principes van de 

Procedurerichtlijn en van het koninklijk besluit van 

11 juli 2003?  

 

Le CGRA approuve-t-il cette pratique? Pour une 

demande implicite, l'Office des Étrangers vérifie-t-il 

s'il y a déjà une demande d'asile dans la banque de 

données EURODAC? La demande d’asile implicite 

y sera-t-elle inscrite? Le détenu est-il informé s'il est 

relève de la convention de Dublin?  

 

 

Pourquoi notifier à un détenu sous "annexe 13 

septies", dont l'Office des Étrangers estime qu'il 

n'est pas en danger, une nouvelle "annexe 13 

septies et sexies" allongeant encore le délai de 

détention? Pourquoi notifier une "sexies", soit 

l’interdiction d’entrée?  

 

 

 

Cette nouvelle pratique fait-elle l'objet d'une 

circulaire ou d'un arrêté? Sera-t-elle d'application 

dans d’autres États membres? Lesquels? 

Respecte-t-elle les principes généraux de la 

directive sur les procédures et l'AR du 11 juillet 

2003?  

 

11.02  Julie Fernandez Fernandez (PS): In het 

rapport van het CGVS staat dat er geen bewijs werd 

gevonden dat de teruggestuurde Sudanezen 

werden gefolterd, maar dat er ook geen bewijs is 

dat dat niet is gebeurd. Het onderzoek van de 

New York Times maakt dit dossier weer brandend 

actueel en lijkt uit te wijzen dat teruggestuurde 

Sudanezen wel worden gefolterd.  

 

Werd de procedure nog geëvalueerd nadat het 

11.02  Julie Fernandez Fernandez (PS): Le 

rapport du CGRA affirmait n'avoir aucune preuve de 

tortures commises sur les Soudanais renvoyés 

mais non plus aucune preuve de leur inexistence. 

L'enquête du New York Times relance le dossier et 

semble confirmer les tortures. 

 

 

 

La procédure a-t-elle été évaluée depuis l'enquête 
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CGVS zijn rapport klaar had? Zult u uw standpunt 

over het terugsturen van Sudanezen herzien?  

 

du CGRA? Allez-vous revoir votre position sur le 

renvoi de Soudanais? 

 

11.03 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): In 

het artikel in de New York Times worden 

getuigenissen gectieerd, maar geen enkel bewijs 

geleverd. Zoals het CGVS in zijn verslag aangeeft, 

is er niets mis met repatriëringen naar Sudan en 

wordt het risico van schending van artikel 3 EVRM 

per geval bekeken. Deze procedure is geen 

proefproject, maar een reactie op een aanbeveling 

in het verslag van de onderzoekscommissie van het 

CGVS en recente arresten van de RvV, die het 

recht opleggen om te worden gehoord voordat DVZ 

een beslissing neemt. Voor eenieder voor wie DVZ 

een administratief controleverslag ontvangt, wordt 

de schending van artikelen 3 en 8 EVRM 

onderzocht. In geval van twijfel vindt een nieuw 

gehoor plaats. 

 

Het personeel heeft een opleiding over de nieuwe 

procedure gekregen. Zo nodig wordt het gehoor, dat 

zo snel mogelijk plaatsvindt, door een tolk 

bijgewoond. De betrokkene kan om een kopie 

verzoeken. Aangezien het een administratief en 

geen strafrechtelijk gehoor betreft, is in de 

aanwezigheid van een advocaat niet voorzien, maar 

kan hij het dossier raadplegen. Er kunnen op elk 

moment nieuwe gegevens of bewijzen aan het 

dossier worden toegevoegd en er kan te allen tijde 

een asielaanvraag worden ingediend. Elke 

vreemdeling in een gesloten centrum wordt daarvan 

in kennis gesteld. 

 

11.03  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): L'article du New York Times cite des 

témoignages sans apporter de preuves. Comme 

l'indique le rapport du CGRA, le retour vers le 

Soudan ne pose pas problème et le risque de 

violation de l'article 3 de la CEDH est examiné au 

cas par cas. Cette procédure n'est pas un projet 

pilote mais fait suite à une recommandation du 

rapport de la commission d'enquête du CGRA et 

d'arrêts récents du CCE qui imposent le droit à être 

entendu avant la décision de l'Office. L'examen des 

articles 3 et 8 de la CEDH s'applique à toute 

personne pour laquelle l'Office des Étrangers reçoit 

un rapport administratif de contrôle. S'il subsiste 

des doutes, une autre audition a lieu.  

 

 

Le personnel a été formé à la nouvelle procédure. 

Si nécessaire, l'audition se fait avec un interprète et 

a lieu le plus rapidement possible. L'intéressé peut 

en demander copie. Puisque que c'est une audition 

administrative et non pénale, la présence d'un 

avocat n'est pas prévue mais il peut consulter le 

dossier. De nouveaux éléments ou preuves peuvent 

être ajoutés au dossier à tout moment et une 

demande d'asile peut être introduite n'importe 

quand. Chaque étranger détenu en est informé. 

 

Volgens het Grondwettelijk Hof is er geen vast 

tijdstip voor het onderzoeken van artikel 3, zolang 

het onderzoek maar plaatsvindt vóór de 

repatriëring. Een vreemdeling in een gesloten 

centrum mag nog om internationale bescherming 

verzoeken. Dit verzoek moet worden behandeld 

terwijl de betrokkene in het centrum verblijft en het 

verblijf kan dus worden verlengd. Of het asiel 

impliciet of expliciet werd aangevraagd, verandert 

niets aan de duur van de behandeling van de 

aanvraag; de procedure is in beide gevallen 

dezelfde, ook voor wat de EURODAC-controle 

betreft. 

 

De geëigende procedure om eventuele 

schendingen van artikel 3 te onderzoeken is de 

asielprocedure. Het CGVS is de aangewezen 

instantie voor dit onderzoek en moet aantonen 

waarom er geen sprake is van een schending. Bij 

het nemen van nieuwe besluiten worden nieuwe 

elementen opgenomen om te voorkomen dat een 

veroordeling wordt uitgesproken wegens het niet-

uitoefenen van het recht om te worden gehoord of 

wegens het niet in aanmerking nemen van de 

Selon la Cour constitutionnelle, aucun moment 

précis n'est fixé pour l'examen de l'article 3: il doit 

juste avoir lieu avant l'éloignement. Pendant sa 

détention dans un centre fermé, un étranger peut 

toujours solliciter la protection internationale: cette 

demande doit être examinée alors que l'intéressé 

réside dans le centre et le séjour peut donc être 

prolongé. Que la demande d'asile soit demandée 

implicitement ou explicitement ne change rien à la 

durée du traitement. La procédure est identique 

dans les deux cas, y compris le contrôle 

EURODAC. 

 

 

La procédure adéquate pour l'examen des craintes 

au sens de l'article 3 est la procédure d'asile et le 

CGRA est l'instance indiquée pour cet examen. 

L'Office doit motiver pourquoi la crainte n'est pas 

fondée. Les nouveaux éléments sont repris dans 

une nouvelle décision pour éviter une condamnation 

pour non-exercice du droit à être entendu ou pour 

absence de prise en considération des déclarations 

de l'intéressé.  
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verklaringen van de betrokkene. 

 

De huidige wetgeving volstaat om die procedure te 

kunnen toepassen; daarvoor is er geen 

omzendbrief of besluit nodig. Die procedure geeft 

de in ons land toegepaste praktijk weer en stemt 

overeen met de Belgische en de Europese 

wetgeving. 

 

La législation actuelle suffit à appliquer cette 

procédure, aucune circulaire ou arrêté n'est 

nécessaire. Cette procédure est la pratique 

observée dans notre pays, en conformité avec la 

législation belge et européenne. 

 

11.04  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): We stellen 

vast dat er naar aanleiding van de zaak van de 

Sudanezen een nieuwe rechtsvorm wordt 

geschapen: de impliciete aanvraag. U hebt me niet 

gezegd of het CGVS die nieuwe praktijk 

goedkeurde. Blijkbaar wel. 

 

Het CGVS beschikt over de expertise om te weten 

of een persoon gevaar loopt te worden gefolterd. 

Ons land gaat dan wel na of de artikelen 3 en 8 van 

het EVRM worden nageleefd, maar men moet zich 

er terdege van bewust zijn dat de impliciete 

asielaanvraag de duur van de opsluiting de facto 

verlengt. 

 

11.04  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): On voit la 

création, à la faveur de l'affaire des Soudanais, 

d'une nouvelle forme de droit: celui de la demande 

implicite. Vous ne m'avez pas dit si le CGRA 

approuvait cette nouvelle pratique. Apparemment 

oui. 

 

Le CGRA dispose de l'expertise pour savoir si une 

personne risque d'être soumise à la torture. Si notre 

pays vérifie bien l'application des articles 3 et 8 de 

la CEDH, il faut bien se rendre compte que la 

demande d'asile implicite augmente de facto la 

durée de détention.  

 

11.05 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): Het 

kernkabinet heeft me gezegd dat ik op dat punt 

juridisch advies moest inwinnen bij de Europese 

Commissie. Ik wacht op het antwoord. 

 

11.05  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Le kern m'a dit qu'il fallait demander l'avis 

juridique de la Commission européenne sur ce 

point. J'attends la réponse.  

 

11.06  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Moet de 

nieuwe procedure inzake de impliciete aanvraag 

door de ministerraad worden goedgekeurd? 

 

11.06  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): La nouvelle 

procédure de demande implicite doit être validée en 

Conseil des ministres? 

 

11.07 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): Het 

kernkabinet moet zijn zegel hechten. 

 

11.07  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): En kern. 

 

11.08  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Alle 

arresten van het Hof van Cassatie en van andere 

instanties in dat verband moeten worden bekeken. 

De artikelen 3 en 8 van het Europees 

mensenrechtenverdrag moeten worden toegepast, 

om te vermijden dat er in Darfur of elders weer 

wordt gefolterd.  

 

11.08  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Il est 

important de vérifier tous les arrêts de la Cour de 

cassation et d'autres instances judiciaires. Les 

articles 3 et 8 de la Convention européenne doivent 

être appliqués pour éviter les tortures au Darfour ou 

ailleurs. 

 

11.09  Julie Fernandez Fernandez (PS): Zelfs nu 

er nieuwe informatie aan het licht komt, blijft u bij 

uw standpunt en dat betreur ik.  

 

11.09  Julie Fernandez Fernandez (PS): Même 

avec de nouveaux éléments, vous ne bougez pas: 

je le regrette.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 25160 van 

mevrouw Fernandez Fernandez wordt omgevormd 

in een schriftelijke vraag. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question no 25160 de 

Mme Fernandez Fernandez est transformée en 

question écrite.  

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 12.24 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

12 h 24. 

 

 


